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Η ΑΙΙΑΩΝ

1 Σΐναι η Κινέζοι καυχώνται #τι 
εχουσι δύο οφθαλμούς περισσο

τέρους τών λοιπών άνθρώπων, και δμως τούτο 
ούδαμώς εμποδίζει αι/τους τού νά ^νε πάντοτε 
Κινέζοι, καθώς παν ο,τι ύπάρχει εις τήν Κίναν. 
’ Επίσης λοιπόν και αύτός ό Αύτοκράτωρ εινε Κι
νέζος, καθώς καί ρλοι ο\ περιστοιχούντες τόν 
,θρόνον του.

Πρό πολλών ετών, — καί σημειώσατε καλώς 
εις τήν μνήμην σας τήν μικράν αυτήν Ιστορίαν, 
ητις μ φ ’ ολίγον θέλει παραδοθή είς τήν λήθην, 
— τό παλάτιον του Αύτοκράτορος ήτο, τουτέστιν 
έλογίζετο τό μεγαλοπρεπέστερον ενδιαίτημα δ- 
λου του κόσμου. £υνέκειτο έξ όλοκλήρου άπό σι- 
νοκέραμον (porcejfline) πολύτνμον, διαφανέστατον 
και εΰθρανστον, χρυσός δέ κ* ί άργυρος καί λ ί 
θοι πολυτελείς έκόσμουν πάσαν αυτοί στοάν, 
πάντα δίαυλον, μέχρι καί αύτής τής άπωτάτης 
άψίδος. Είς τόν κήπον ήσαν έν άφθονί^ έσπαρμέ- 
να ?ά  ωραιότερα άνθη, έξ ών μέγας αριθμός 
έφερ&ν άνηρτημένους άργυροίς κωδωνίσκους, οϊ- 
τ ιν ε ς , σημαίνοντες όσάκις διήρχετό τις ή ωθού
μενοι υπό τής έλαφροτέρας εσπερίας αύρας, κα- 
θίστων μαγευτικόν όντι τό ένδιαίτημα εκείνο 
κα ί προεκάλουν τόν θαυμασμόν του διαβάτου.

Ναι, παν δ,τι άπ^τέλει τόν κήπον του ολβίου 
έκείνου Αύτο*ράτορος ήτο λαμπρότατα διατεθεί- 
μένον, ό δέ κήπος αύτός τόσον μακράν έξετείνε- 
το, ώστε ουτε αύτός .6 ίδιος κηπουρός είδε ποτέ 
τήν άκραν του. Καθόσον προεχώρει τις εφθανεν 
είς μεγαλοπρεπές τ ι καί σύσκιον δάσος, πλήρες 
υψικόμων δένδρων, έφ’ έκαστου τών όποίων ήτο 
προσηλωμένη καί άνά μία λυχ ν ία  έκ ψευδαργύ
ρου, άς ήναπτον τήν νύκτα πρός έπαύξησιν του 
μεγαλείου κρί τής λαμπρότητος. Τό δάσος τούτο 
έξετείνετο μέ/ρις εύρυχώρου-τινός ωραίου ποτα
μού, παρομοιάζοντος μέ θάλασσαν, δστις καί είς 
αύτάς τάς οχθαςτου άκόμη ήτο κυανούς καί λ ί 
αν βαθύς, είς τρόπον, ώστε μεγάλα πλοία ήδύ
ναντο νά προσορμ^σθώσtv εως υπό τούς κλώνας 
τών δένδρων. -1 ,

Είς 8να έκ τών κλάδων τών προαιωνίων τού
των δένδρων, δστις, *λ ίνων μετά χάριτος έπι 
τού ποταμού, εψαυε σχεδόν τήν διαυγεστάτην 
αύτού επιφάνειαν, αηδών τις επηξε τήν φωλεάν 
της, xocl τόσον θελκτικά έκελάδει πάσαν έσπέραν, 
ώστε ol πτωχοί &λιεΐς, καίτοι προαπησχολήμένοι 
άπό τόσας λυπηράς φροντίδας, λησμονούντες τά 
πάντα,, έσταμάτουν τήν νύκτα ύπό τό μέρος ε
κείνο τού ποταμού διά νά τήν άκούσωσι, καί έ
λη σμόνουν νά σύρωσι τά δίκτυά τω ν. α: Διά τόν 
θεόν! τ ί  ώραΐον κελάδημα! »  εκραζον καί με
τά λύπης άπεμακρύνοντο τού δένδρου έκείνου διά 
νά σκεφθώσι περί τού έργου τ ω ν  πλήν ή επ ι
ούσα νύξ τούς εΰρισκε πάλιν ύπό τό δένδρον, πε-



ριμένοντας τό τερψικάρδιογ. εκείνο κελάδημα, 
καί Ικανήν ώραν έσταμάτουν κράζοντες πάλιν: 
<t Διά τόν Θεόν! τ ί ώραΐον κελάδημα! »

Ά πό  όλα τά μέρη της εύρυχώρου Σ'.νικής Αυ
τοκρατορίας πολυπληθείς ταςειοιώται διευθυ- 
νοντο πρός τήν πόλιν του Αυτοκοατορος, και 
πάντες έξεπλήττοντο διά τήν συμμετρίαν του 
παλατιού ώς και διά τήν ωραιότατα του κήπου. 
Ά λ λ ’ δταν ήκουον τήν άηδόνα μέλπουσαν τό νυ
κτερινόν τ^ς ασμ.α, άνέκραζον: cc Τοου τό Οαυμα- 
σιώτερον πάντων! 3) Και απερχόμενοι εις τας 
εστίας των, διηγούντο αυτά τά θαυμάσια, οΐ δέ 
σοφοί συνέθεσαν βιβλία ολόκληρα, περιέχοντα 
περίγραφάς τής πόλεως, του αύτοκρατορικου πα
λατιού και του κήπου. Κατά συνέπειαν δέ ουτε 
ή άηδών έλησμονήθη, αλλά μάλιστα έσχε τήν 
καλτ, τέραν μερίδα, και δσοι έγνώριζον νά συνθέ- 
τωσι στίχους εγραφον λαμπρότατα ποι/,ματα 
πρός τιμήν τής παρά τό χείλος του ποταμού 
ψαλλούση ς άηδόνος.

Τα β-.βλία ταύτα διεσκορπίσθησαν πανταχού, 
καί τινα έφθασαν μέχρι του Αύτοκοάτορος, δστις, 
χαΟήσας εις τόν έκ καθαροί χρυσίου θρόνον του, 
ήρχησε νά τά άναγινώσκίρ. Εις έκάστην περίο
δον άφηνε τό βιβλίον και έκίνει τήν κεφαλήν· 
τόσον έκπεπληγμένος ήτο άπό τάς μεγα'λοπρε- 
πεΐς έκείνας περιγραφάς του παλατιού, τής πό
λεως και του κήπου. Ά λ λ ’ ή άη δ ών  αν  α ν- 
τ ι ρ ^ ή τ ω ς  ε ι ν ε  τ ό  θ α υ μ α σ τ ό τ ε ο ο ν  
π ά ν τ ω ν  τ ώ ν  έ ν τ ψ  π  ε ρ ι β ό λ  ω τ ο ύ τ φ 
θ α υ μ ά τ ω ν !  Ιδού πώς έξεφράζετο τά περί αυ
τής τό βιβλίον.

<c Και τ ί πράγμα εινε αυτή ή άηδών; έλεγε 
καθ’ έαυτόν ό Αύτοκράτωρ· δέν τήν γνωρίζω . ‘ Γ . 
πάρχει λοιπόν εις τό Κράτος μου, και μάλιστα 
εντός αύτού τού ιδίου μου κήπου, τόσον θαυμά- 
σιον πτηνόν; ποτέ δέν ήκουσα νά γ ίν ετα ι λόγος 
περί αύτού, και τά βιβλία τώρα μέ τό μανθάνουν.a 

Είτα έκραξε τόν θαλαμηπόλον του· ούτος δέ 
ήτο τόσον αγέρωχου χαρακτήρος, ώστε πάντοτε 
οσάκις ύποοεέστερός τις αύτού τφ  άπηύθυνε τόν 
λόγον, δέν κατεδέχετο ποτέ νά άπαντήσ^· μό
λις Sv μονοσύλλαβον π ώ χ ! επιφώνημα κακίστην 
έχον σημασίαν, διέφευγεν ενίοτε τά χείλη του.

<£ ΙΙρέπει νά υπάρχω εδώ πτηνόν τ ι περίεργον, 
τό όποιον άποκαλούσιν άηδόνα, τψ  είπεν ό Αύτο
κράτωρ· λέγουν δτι είνε τά ώραιότερον πράγμα 
καθ’ δλην τήν έκτασιν τού Κράτους μου/ Διατί 
κανείς μέχρι τούδε δέν , μοί έκαμε λόγον περί
αύτού;

— Ποτέ, Μ εγαλιιότατε, δέν ήκουσα νά όμΐ- 
λούν περί τοιούτου πτηνού, άπεκρίθη ό θαλαμη

πόλος, και ποτέ δέν έλαβε τήν τιμήν νά παρου* 
σιασθ'5 είς τήν Αυλήν.

— Επιθυμώ νά παρουσίασή άφεύκτως τό l r  
σπέρας τούτο ενώπιον μου καί νά ψάλλ*{,! ε ιπε7  

έντόνως ό Αύτοκράτωρ. "Ολος ό κόσμος γνωρίζει 
τούς θησαυρούς, τούς όποιους κέκτημαι, καί εγώ
λ » » »  *  ν  ·*. y —οεν εχω ουτε ειοησιν αυτών.

— Δέν ήκουσα ποτέ νά γ ίνετα ι λόγος περί 
τοιούτου τινός πράγματος, έπανέλαβεν ύπ :κ λ ΐ-  
νόμενος μέχρις εδάφους ό θαλαμηπόλος· πλήν QSc 
έοευνήσω παντού και Οά προσπαθήσω νά τό εΰρω~»

ΙΙλήν πού νά τό εύρ τ ,; ‘Ο θαλαμηπόλος, δστις 
ήναγκάσθη πρός στιγμήν νά άφήσrj κατά μέρος 
τό άγέρωχόν του, άνεβοκατέβη δλας τάς κ λ ίμ α 
κας τού παλατιού, διέτρε-εν δλους τούς διαδρό
μους, είσήλθεν εις άπάσας τάς αίθούσας, ήρώ- 
τησεν δλους.δσους άπήντα ενώπιον του, πλήν ού- 
δείς ήδυνήθη νά τώ ειπφ τ ι περί τής άηδόνος. 
Επανήλθε λοιπόν παρά τώ Αύτοκράτορι καί έ- 
τόλμησε νά ειπιρ δτι εκείνοι, ο ίτινες έγραψα; 
τοιούτόντι εις τά βιβλία των, ήθ-έλησαν άναμφί- 
βόλως νά γράψουν μύθους. <t ‘ II ‘ Γμετέρα Ουρα
νία Μεγαλειότης δέν Οά θέλησή βεβαίως νά δώ- 
στ\ προσοχήν είς τοιαύτα μυθώοη επινοήματα 
και τοιαύτας παραόόξους φαντασμαγορίας.

— ’Αλλά τό βιβλίον, εις δ άνέγνωσα περι του 
τοιούτου πράγματος, έπανέλαβεν ό Αύτοκράτωρ, 
μοί εστάλη ύπό τού ισχυρού μου συμμάχου καί 
φίλου, τού Αύτο κράτορος τής ’Ιαπωνίας, καί 
κατά συνέπειαν άδύνατον είνε νά περιέχω ψεύδη* 
Επιθυμώ νά ακούσω τό ασμα τής άηδόνος, κα : 
πρέπει άφεύκτως νά έλθ$ ή ιδία έοώ άπΐΛε· τ*/ί 
απονέμω τήν υψηλήν μου αύτοκρατορικήν εύνοιαν, 
καί άν δέν έκτελεσθώσιν αί δ ιαταγα ίμου, θέλω  
διατάξει νά ξυλοφορτώσωσιν δλους τούς α ύλ ι- 
κούς μου!

— Τσίγκ-Πέ! (γενηθήτω τό θέλημά σας):» ε ίπ εν  
ό θαλαμηπόλος, καί έπανήοχησε νά ά ν^ ρ κ α τα - 
βαίνιρ τάς κλίμακας καί νά περιτρέχω τούς δ ι
αδρόμους και τάς α’ιθούσας· οί περισσότεροι δέ 
τών αύλικών ήκολούθουν έξοπίσω του, διότι δέν 
επεθύμουν νά ξυλοφορτωθώσι. Πόσας ερωτήσεις 
δέν εκαμνον περι τού θαυμασίου τούτου πτηνού, 
τό όποιον δλος ό κόσμος έγνώριζεν, έκτος τών 
κατοίκων τού παλατιού;

Τέλος εύρον είς τό μαγειρεΐον μικράντινα κό
ρην πτωχήν, ή τις, πληροφορηθεΐσα τό αίτιον τής 
ταραχής, ε ίπ εν : cc Θεέ μου! γνωρίζω  κάλλί- 
στα εγώ  τήν άηδόνα! πόσον ώραΐα ψάλλει! * 0  
άρχιμάγειρος μοι έδωκε τήν άδειαν νά πηγα ίνω  
κάθε έσπέραν είς τήν πτωχήν μου μητέρα, ήτις 
εινε άσθενής, τά περισσεύματα, τής τραπέζης

τώ ν υπηρετών τού παλατίου. Κατοικεί αυτη έ- 
* ε ΐ σιμά του παρόχθιου, καί έπιστρέφουσα εις 
τόν οίκόν μου κάθομαι ολίγον είς τό δάσος διά 
νά ξεκουρασθώ, και έκεΐ ακούω τήν άηδόνα ψάλ- 
λουσαν. Πολύ συχνά δάκρυα μοί έρχονται είς 
τούς οφθαλμούς, καί τόσην εύχαοίστησιν καί 
γοητείαν αισθάνομαι είς τήν καρδίαν , ώς εάν ή 
μήτηρμτυ μέ ένηγκαλίζετο.

— Μικρά μαγείρισσα, είπε προς αύτήν ό αρ
χιθαλαμηπόλος· θά σέ είσάξω έπισήμως είς τό 
μαγειρεΐον, καί Οά σέ δώσω τήν άδειαν νά ϊδ{ΐς 
τρώγοντα τόν Αυτοκράτορα, αν ήμπορέσιρς νά 
μάς όοηγήστ,ς πλησίον τής άηδόνος, διά νά τήν 
προσκαλέσωμεν άπόψε είς τήν έφεσπερίδα τής 
αυλής. »

\

Άνεχώρησαν λοιπόν έσπ·ευσμένως πρός τό δά
σος, δπου Ι·!/αλλεν ή άηοων κατά τό σύνηθες. 
‘Η σελήνη ύψούτο ήδη ώχρόλευκος είς τον ό
ρίζοντα. Μόλις δέ έξετέλεσαν τό ήμισυ τού ά- 
παιτουμένου δρόμου, και βούβαλός τ ις ήρχησε νά 
μυκάται. . . .  '

cc Ώ ! άνεκραξεν ό αρχιθαλαμηπόλος· ιδού την! 
Πόσον δυνατή φωνή είς εν τόσον μικρόν πτηνόν! 
υ α  τήν π ίστιν μου, ωσάν νά μέ φαίνεται δτι καί 
άλλοτε τήν ήκουσα.

— "Οχι, εκλαμπρότατε· αυτά τά μουγγριτηά 
εινε τών βουβάλων, είπεν ή μικρά μαγείρισσα· 
άκόμη είμεθα μακράν.

Μόλις δέ έτελείωσε τον λόγον της, καί άμέ- 
σως οί βάτραχοι τού βάΛτου ήρχησαν νά κοάζωσι.

— Θεέ μου! τ ί ώραΐα! είπεν έκπληκτος ό ά- 
ξιωματικός τής αύτοκρατορικής αυλής· νομίζω 
δτι ακούω τούς μικρούς κωδωνίσκους τών άνΟέων 
τού κήπου μας.

— "Οχι, εκλαμπρότατε, έπανέλαβε καί αύθις 
ή μικρά μαγείρισσα· εινε οΐ βάτραχοι τού βάλ
του· πλήν δέν είμεθα καί πολύ μακράν τής άη. 
ο όνος, καί εντός ολίγου θά τήν άκούσωμεν.

Καί μετ’ ολίγον ήρχησεν ή αηδών νά λαρυγγί- 
ζτ,, προανακρούουσα τό θαυμάσιον μελώοημάτης.

— Τδού αυτή, είπεν ή μικρά κόρη· άκούσατέ 
την, άκούσατέ την! ιδού αυτή! » Καί έδειξε διά 
τού δακτύλου της μικρόν τ ι φαιόχρουν πτηνόν, 
καθήμενον επ ί τών υψηλών κλάδων.

— Είνε δυνατόν τούτο; άνεβόησεν ό αρχιθα
λαμηπόλος έκπληκτος· ποτέ δέν τήν έφανταζό,. 
μην κατεσκευασμένην είς τοιούτον τρόπον. Θεέ 
μου] πόσον άπλούστατον πτέρωμα. Φαίνεται δτι ή 
βασκανία τών οφθαλμών τού θαυμάζοντος αύτήν 
πλήθους έκαμε νά χυθ '5 τόώραΐόν τ<;ς πτέρωμα.

— Μικρά μου άηδών! έφώναξεν ή κόρη τού 
μαγειρείου· ό χαρίέστατος ήμών Αύτοκράτωρ, ό

τρισέβαστος Κύριός μου, επιθυμεί νά ελθ^ς νά 
ψάλλιρς ενώπιον του.

— Ευχαρίς·ως, άπεκρίθη ή αηδών καί ήρχησε 
νά μέλπει τήν ευδαιμονίαν της έπι τ^ έξόχω τ ι-  
μξ ήν άπελάμβανε, προτιμηθεΐσα 6 φ* ένός Αύ
το κράτορος.

— Ά λ λ 1 α,ύτή βίνε μία εντελής καί άρμονι- 
κωτάτη μουσική! άνέκραξεν ό άρχιθαλαμηπόλος· 
ίδέ, ίδέ, μέ πόσην εύστροφίαν καί τέχνην εργά
ζεται ή μικρά της γλώσσα καί ό λεπτός της λά- 
ρυγξ.*Ώ! αναμφιβόλως θά επιτύχα πολύ είς τήν 
αυλήν, καί Οά κίνήστ) τόν θαυμασμόν πάντων.

— Νά έπαναλάβω τό ίσμά  μου καί αύθις ivoV- 
πιον τού Αύτο,κράτορος; ήρώτησεν ή άηδών, νομί- 
ζουσα .δτι ή Αύτού Μεγαλειότης ήτον έκεΐ.

— Θελκτικωτάτη μου μικρά άηδών, άπεκρίθη 
ό άξιωματικός· εχω μεγάλην εύχαρίστησιν νά σέ 
συνοδεύσω άπόψε εις τήν εορτήν βτής Αυλής, δ
που είμαι πεπεισμένος δτι θέλεις κινήσει διά 
τών θαυμασίων μελφοιών σου τήν έκπληξιν καί 
τον θαυμασμόν τής Αύτού Αύτοκρατορικής και 
Ουρανίας Μεγαλειότητος· διότι εγώ είμαι ό άρ- 
χιθαλαμηπόλος τών ανακτόρων.

~  Μολονότι τό κελάδημά μου ακούεται καλύ
τερον έν μέσω τού δάσουί καί τής^χλόης παρά 
παντού άλλου, θά έλθω δμως ευχαρίστως, άφου 
ό Αύτοκράτωρ τό επιθυμεί, λ

Έ ν τούτοις αί λαμπρότερα·, προετοιμασία», 
εγένοντο είς τό παλάτιον. Οί έκ τετραγώνων έκ 
πορσελάνης συγκείμενοι τοίχοι άπήστραπτον άπό 
τάς άκτΐνας έκατοντακισχιλίων χρυσών λυχνιών, 
αιτινες έξετείνοντο καί είς αυτόν άχόμη τόν κή
πον, προτηλωμέναι επί τών άπειραρίθμων δένδρων 
έφ’ δσον διάστημα ήρκει νά.περιλάβτρ ό οφθαλμός. 
Τά λαμπρότερα άνθη, κεκοσμημένα μέ τούς ωραί
ους κωδωνίσκους των, ε7 0 λιζον τούς διαδρόμους,· 
καί τόση σύγχυσις καί ταραχή έγίνετο, ώστε ά.. 
πετελεΐτο ρεύμα άέρος, δπερ έθετε ν είς κίνησιν 
δλους τούς άργυρούς τούτους κωδωνίσκους. ’Εντώ 
μέσφ τής μεγάλης αιθούσης, δπου έστήθ/) καί 
ό χρυσούς θρόνος τού Αύτοκράτορος, έπηξαν άδα- 
μάντινον δενδρύλλιον, άστραπηβολούν έν μέσω 
τών φώτων, έφ* ού'εμελλε νά καθήσγ, ή άηδών. 
νΟλη ή αυλή παρευρίσκετο είς τήν έορτήν έ- 
κέίνην, καί ή μικρά μαγείρισσα έλαβε' τήν 
άοειαν νά θεο)ργ; τήν άστραπηβόλον εκείνην λαμ
πρότητα διά μέσου τής χαράδρας μικρας τίνος 
θύρας, διότι τ ξ  άπενεμήθη ό επίσημος τίτλος 
Α ύ τ ο κ ρ α τ ο ρ ι κ ή ς  μ α γ  e ι ρ ί σ σ η ς.

ΙΙάντες ήσαν έν μεγάλη στολή, καί αί γυνα ί
κες έφερον τάς πολυτελεστέρας των έσθήτας· 
δλων δέ οί οφθαλμοί προσηλούντο επί τ^ύ μι-



χρβΰ «αιόχρου «τ/,νοΰ, πρός δ άπετείνοντο χαί 
δλαι «I κινήσεις τής κ ε φ α λ ή  τοΰ Αύτοχράτορος. 
Τό δέ πτ/]νόν τοΰτο τόσον θαυμασίως εύαλλεν, 
ώστε δάκρυα έπλημμύρησαν τού? &?&αλμούς τοϋ 
Αύτοχράτορος, καί ίτρεχον άφθόνως έπ ι τώ ν-πα .

δίας. Καί 6 Αύτοχράτωρ, τοσοΰτον κατεγοητ&ύθη 
κ* 1  συνεκινήθη, ώστε διέταξε νά Οέσωσι τό ά . 
δαμάντινόν του χαΐ βαρύτιμον δαχτυλίδιον πέριξ 
τοΰ λαιμοΰ τής άηδόνος· ά λλ ’ <*ύτή άπεποιή&η, 
διότι άρκούντως άντεμείφθη ήδη.

«  Είδον δάκρυα άστράπτοντα είς τούς όφθαλ- 
μούς *ίοο Αύτοκράτορος ως μικρούς αοαμαν.ας, 
καί ζέοντα έπ ί τών παρειών του ως μαργαρίτας· 
τοΰτο μοί είνε άρκετόν. ϊ ά  δάκρυα ένός Αύτο. 
κράτοοος έχουσι μερικωτάτην αξίαν, καί δι’ έμέ 
ίσοδυναμοΰσι μέ τόν πολυτιμότίρον θησαυρόν
τοΰ κόσμου. »

Άμέσως δέέπανήρχησε τό γ λ υ κ υ  και πλήρες
αρμονίας βισμά της.

c ‘Οποία θελκίικωτάτη έρωτοτροπία! τ> εψιθύ- 
ρισεν έκαστη τών δεσποινίδων· καί παντοιοτρό. 
πως έπροσπάθουν να μιμηθώσι τας ελιχοφωνιας της 
άηδόνος. Καί αύτοί δέ οί άχόλουθοι καί οί ύπά λ . 
ληλοι τοΰ παλατίου έξέφρασαν τήν ζωηροτέραν 
ευαρέσκειαν, δπερ σημαίνει όχι ολίγον, διότι μό
νοι αύτοί πάντων άνθρωπων εισ ιν οί ουσκολωτε- 
ροι είς τό νά αρέσουν έν συντομί?, ή άηδών έ- 
σχε τήν μεγαλτ,τέραν επιτυχίαν

Ά πό ταύτης τής ήμέρας έπρεπε νά ζή είς τήν 
Αυλήν. κατεσκέυασαν ώραΐον χλωβίον, καί 
τ $  παρεχωρήθη ή άδεια νά εξέρχεται νά περιδιαβά
ζω δίς τής ήμέρας καί μίαν φοράν τήν νύκτα· 
υπηρετείτο δέ άπό δώδεκα θεραπαίνας, έκάστη 
τών όποιων προσήλωσεν είς τούς πόδας της ά . 
νά μίαν μεταξωτήν τα ινίαν, &ς έπρόσεχε μεγά- 
λω ς μήπως κηλιδώσϊ). Καί δμως, τόσαι περιποι
ήσεις δέν ηύφραινον τήν άηοόνα, οσον ό αήρ τής 
έξοχης κ α ί τ ά  πυχνόκλαδα φύλλα τοΰ δάσους 

"Ολη ή πόλις ώμίλει έκτοτε περί τοΰ θαύμα, 
σίου πτηνοΰ, καί πάσα συνδιάλεξις περιες-ρέφετο 
επ ’αύτοΰ. "Οταν δύο άτομα συνηντώντο χαθ’ όδόν, 
πρώτη λέξις , ήν έπρόφερον άμοιβαίως ώς σύνθημα, 
ήτο ή λέξις ά η δ ώ ν .  Τόσην δέ εΰνοιαν άπέχτη- 
σε παρά τφ  λα φ , ώστε τά πλειότερα αύτοΰ πα ι- 
δία έχαλοΰντο ά η δ ό ν ε ς ,  χαίτοι μή εχοντα ου
δέ μιχράν δόσιν αρμονίας είς τόν λάουγγά  τω ν.

' »
("Έπεται τό τέλος}.

II Μ ΙΚΡΑ SEIPIIN

(Συνέχεια).

Ώ ποωία της επαύριον άνέτειλεν ώζαίαύ 
καί μειδιώσα, διότι ό ωραιότερος καιρός συνήθως 
είνε ό ερχόμενος μετά, τήν τρικυμίαν· ή θάλασ
σα ήτο ήρεμος καί γαληνιώσα, καί δμως τίποτε 
δέν έμεινεν επ ί <ού πλοίου. Ερυθρός· ήλιος μέ 
τάς .διαπεραστικάς άκτΐνάς του έφαίνετο διαχέων 
τήν ζωήν επ ί τών παρειών τού Πρίγκηπος, ά λ 
λ ’ οί οφθαλμοί του ήσαν πάντοτε κεκλεισμένοι. 
‘ II σειρήν άπέθεσεν Εν φίλημα επ ί τού ωραίου 
μετώπου του καί άνύψωσε τήν βεβρεγμένην κό
μην του, ευρε δέ τά χαρακτηριστικά του όμοια- 
ζοντα μέ τό ώραΐον μαρμάρινον άγαλμάτιον, το 
όποιον έφύλαττεν είς τόν κήπόν της, καί τότε 
έπεθύμησεν άπό καρδίας τήν σωτηρίαν του. Τό 
μέρος, είς δ ειχεν άποθέσει αύτον, ήτο ομαλή 
τ ις ακτή, ολίγον μακράν τής όποίας, έν τώ· μέ
σφ έξαισίου τινός άλσους, έξετείνετο ώραΐόν τ ι 
γωρίον μέ . τήν ύψίστεγον Εκκλησίαν του και 
μέ Εν μοναστήριον. Πέριξ τού χωρίου τούτου 6 -  
ψούντο μεγάλαι φοινικιαί, καί είς· τούς; κήπους 
ηύξανον ευώδεις λεμωνέαι καί πορτοκαλλέαι· ού 
χακράν τού μέρους τούτου ή θάλασσα έσχημάτι- 
ζε κολπίσκον, έκτεινομένη μέχρι βράχου τινός,' 
κεκαλυμμένου υπό λεπτής καί λευκοτάτης άμ-- 
μου. Έ κεί άπέθεσεν ή σειρήν τόν Πρίγκηπα, 
φροντίζουσα νά κρατ'ξ πάντοτε υψηλά τήν κε^ 
φαλήν του, καί νά παρουσιάζω αύτήν είς τάς α
κτίνας τού ήλίου.

Μετ’ ολίγον ol κώδωνες τής ’Εκκλησίας ήρ- 
χησαν νά σημαίνωσι, καί πληθύς νεανίδων κομ- 
ψώς ένίεδυμένων έχύθη είς τούς κήπους. Τότε- 
ή μικρά σειρήν άπεμακρύνθη κολυμβώσα, καί έ- 
κρύβη όπισθεν μεγάλων τινών πετρών διά. νά 
βλέπ^ τ ί έμελλε νά συμβφ είς τόν ταλαίπωρον 
Πρίγκηπα.

Μία τών νεανίδων. εκείνων διήλθε πλησίον αυ
τού, καί κατ’ άρχάς έφάνη λ ία ν έκπβπληγμένη* 
ά λλ ’ εύθύς, έλθούσα είς έαυτήν, έτρεξε πρός ά - 
ναζήτησιν καί άλλων άνθρώπων, οΐτινες έπεδα- 
ψ ίλευσαν είς τόν Πρίγκηπα παν είδος περιποιή- 
σεως. ‘Η σειρήν παρετήρησεν αύτόν άναλαβόντα 
τάς αισθήσεις του, καί προσμειδιώντα ήδέως είς 
τούς περιστοιχούντας αύτόν είς μόνην αύτήν 
τήν ταλαίπωρον δεν έμειδία, άγνοών δτι αυτή 
τόν έσωσεν. “Οταν δέ επ ί τέλους είδεν αύτόν ό- 
δηγηθέντα είς μεγάλην τινά  πλησιόχωρον οι
κίαν, έβυθίσθη περίλυπος είς τά νερά, καί λ ία ν

τεθλιμμένη έπανέκαμψεν είς τό παλάτιον τού 
πατρός της·

4Η μικρά σειρήν ήτο φύσει σιωπηλή καί σκε
πτική , ά λλ ’ άπ ’ εκείνης τής ήμέρας ή μελαγ
χολία της έκορυφώθη. Αί άδελφαί της τήν έ- 
ζήτουν πληροφορίας περί τών όσων είδεν εις 
τόν έπάνω κόσμον, ά λλ ’ αύτή τίποτε δέν ήθελε 
νά εϊπτρ. ,

Ά π  ειράκις τό έσπέρας καί τό πρωί έπανέ. 
στρεφεν ε ίς  τό μέρος, όπου; είχεν άφήσει τόν 
ΙΙρΙγκηπα· είδε δέ ώριμάσαντας άλλεπαλλήλως 
Τους καρπούς τών δένδρων, είδε τήν χιόνα άνα- 
λυομένην επ ί τών υψηλών όρέων, πλήν δέν ήου^ 
νηθη νά ΐ07| πλέον τόν Πρίγκηπα, καί έπανέ- 
καμπτε πάντοτε έτι περισσότερον τεθλιμμένη καί 
πλέον περίλυπος είς τά βάθη τής θαλάσσης. Ε 
κεί ή μόνη της παρηγορία ήτο νά εξαπλώνεται 
« ίς  τόν μικρόν κήπόν της, καί νά περισφίγγω μ ε . 
ταξύ τών λευκωλένων βραχιόνων της τό ώραΐον 
μαρμάρινον άγαλμάτιον, δπερ είχε μεγάλην μέ 
τόν Πρίγκηπα όμοιότητα· τά δέ άνθη της, ήμε- 
λημένα, λησμονηθέντα καί έγκαταλειφθέντα άπε. 
ριποιητα, εξετείνοντο έν μέσφ τών δενδρο'-ουτειών 
ώς είς άγριόν τινα  τόπον, περιέπλεκον τά μακρά 
στελέχη των είς τούς κλάδους τών δένδρων, καί 
έσχημάτιζον τοιουτοτρόπως πυκνοτάτους θόλους, 
οΐτινες παρεμπόδιζον τό φώς.

4Η κατάστασίς της αυτη άπέ£αινεν ήμέρ^ τ^ 
ήμέρα άφόρητος, ώστε ήναγκάσθη νά έξηγηθγ, 
« ίς  μίαν έκ τών άδελφών της, ήτις διηγήθη τά 
κατ’ αύτήν είς τάς άλλας, άλλ* είς αύτάς μό- 
νας καί είς τινας έκ τών γειτόνων σειρήνων, α ΐ- 
τ ιν ες  δέν τά έπανέλαβον είμή μόνον είς τάς 
στενάς φ ίλαςτω ν. Πρός μεγίστην δέ εύχαρίστη- 
σιν τής νεαράς σειρήνος καί τών άδελφών της 
ευρέθη μία μεταξύ αύτών, ή τις ετυχε νά $νε 
κα ί αύτή παρούσα είς τήν έν τφ  πλοίφ έορτήν 
τής έσπέρας εκείνης, κα ί έγνώριζε τόν Πρίγκη
πα  ώς καί τό μέρος δπου ήτο τό βασίλειόν του.

«  Έλθέ, άδελφούλα μας! »  τ^ είπον μίαν ή- 
μέραν αί άλλα ι ήγεμονίδες· καί συγκρατούμεναι 
άμοιβαίως διά τών βραχιόνων, ύψώθησαν έν χο- 
ρφ έπι τής Οαλασσίας έπιφανείας, καί έφθασαν 
ένώπιον τού φρουρίου τού Πρίγκηπος.

Τό παράλιον τούτο φρούριον ήτο κατεσκευα. 
σ*μένον άπέ κιτρινοειδεις ώς τήν άμβαριν πέτρας, 
στιλπνάς δέ ώς τό κάτοπτρον μεγάλαι βαθμί
δες έκ μαρμάρου έφερον είς τά ένδον τού παλα
τιού καί είς τόν κήπον. ’Απειράριθμοι κεχρυσω. 
μένοι θόλοι ύψούντο επ ί τής στέγης, λαμποκο- 
πούντες είς τάς άκτΐνας τοΰ ήλίου, καί μεταξύ 
τών μεγαλοπρεπών κιόνων τών στοών υπήρχον

ωραία άγάλματα έκ μαρμάρου, .ατινα έφαίνοντο 
ως έμψυχα. Αί αϊθουσαι, έκτεταμέναι καί μ^γαr  
λοπρεπεΐς, ησαν ές^λισμέναι μέ παραπετάσματα 
εκ βελουοου καί μέ άμιμήτους τάπητας, ol δέ 
τοίχοι έκαλύπτοντο υπό πολυποίκιλων καί π ο . 
λυχρόων γραφών. Είς τήν μεγάλην αίθουσαν ό 
ήλιος έθέρμαινε διά μέσου τής έκ κρυστάλλου 
στέγης τά σπανιώτερα φυτά, άτινα, πεφυτευμέ- 
να πέριξ μεγάλης.τινός μαρμαρίνου δεξαμενής, 
εποτίζοντο άπό τά ΰδατα πολλών τεχνητών π ι
δάκων.

*Εκτοτε ή μικρά σειρήν έπανήρχετο συχνότα
τα είς τό θελκτικόν τούτο μέρος νύκτα καί ή . 
μέραν έπλησίαζεν είς. τήν δχθην, καί έτόλμα 
μάλιστα νά κάθηται υπό τόν μεγάλον μαρμάρι
νον εξώστην, δστις έξέτ^ινε τήν σκιάν του πολύ 
έμπροσθέντης έπι τών ύδάτων. Έ κεΐθεν ε^ επ ε ν  
είς τ ό . φώς τής σελήνης τόν νέον Πρίγκηπα, 
δστις ένόμιζεν έαυτόν μόνον, περιφερόμενον τήν 
νύκτα είς τούς ωραίους λειμώνας τού κήποϋ του· 
Αλλοτε,έμβαίνων ούτος εντός όλοχρύσου λέμβου, 

κεκαλυμμένης 6 πό πλουσίου πορφυρού ύφάσμα- 
τος μέ χρυσούς κροσσούς, διήρχετο πολλά πλη
σίον αύτής· άλλ ’ αί έν τ^ λέμβφ μουσικαί συμ- 
φωνίαι έμπόδιζον" τούς άνθρώπους νά παρατηρή- 
σωσι τήν μικράν σειρήνα σχεδόν ύπό τήν τρό
πιδα τού σκάφους ευρισκομένων, καί δσοι έβλεπον 
μακρόθεν τό λευκόν ίστίον τής ελαφρώς* ύπό 
τής έσπερινής αύρας κεκλιμένης έπι τών χλο
ερών καλαμώνων λέμ,βου, τό έξελάμβανον ώς 
κύκνον άνοικτάς εχοντα τάς πτέρυγας.

Πολλάκις ήκουεν αύτή τούς άλιεΐς εύλογούν- 
τας τόν νεαρόν πρίγκηπα καί πλέκοντας τά εγ 
κώμιά του, καί τότε υπερευχαριστείτο διότι Ισωσε 
τήν ζωήν τοιούτου πλάσματος. ‘Η πρός τούς άν
θρώπους συμπάθειά της ηυξανεν άπό ήμέρας είς 
ήμέραν, καί καθημερινώς έπόθει νά ‘φθάσ$ μέ- 
χρις αύτών. * 0  κόσμος αύτών τ^ έφαίνετο εύ- 
ρυχωρότερος παρά ό ίδικός της· έγνώριζον ουτοι 
νά διατρέχωσι τήν θάλασσαν μέ μεγάλα καί 
στερεά πλοία,, καί νά άναρ^ιχώνται καί έπι τών 
ύψηλοτέρων όρέων ύπεράνω τών νεφώ ν είχον 
ύπό τήν εξουσίαν των άπειρα '  κατάσκια δάση 
καί χλοερά λιβάδια, είς δέ τάς ωραίας καί κα- 
ταφύτους πεδιάδας των έπαιζον μετά χάριτος 
όί ζέφυροι καί αί αύραι. Επειδή δέ αί άδελφαί 
της δέν ήσαν είς θέσιν νά εύχαριστήσωσιν δλην 
αύτής τήν περιέργειαν, άπετάθη πρός τήν γη- 
ραιάν μάμμην της, * ήτις έγνώριζε πολύ καλά 
τόν έπάνω κόσμον, καί ήδύνατο νά τ^ δώσ$ λ ε -  
πτομερείας περί τού μαγικού έκείνου ένδιαιτή· 
ματος.



<Γ Ά ν  ol άνθρωποι δεν πνίγουν «Ις "V  θά
λασσαν, ήρώτα ή νέα σειρήν. as* γ «  ζώσι τότε 
αιωνίως; δέν άποθνήσκουν καί αύτοί ώς ήμ«ι«;

— Άναμφιδόλως, κόρη μου, άπεκρίθ/ι ή γραία, 
άποθνήσκουν,' κα1. μάλιστα ή ΰ π α ρ ξ ί ς τ ω ν  εινε
πλέον όλιγοχρόν.ος παρά ή ίο'.χή μ*ί· 
πολλάκις ζώμεν και τριακόσια ετ/ι, ε'.τα οέ 
παύοντες τοΰ ζ/,ν μετασχηματιζόμενα εις αφρον, 
διότι εις τά βάθη τής 0 αλάσσης δέν εινε δυνα-

ήμΐν με
ζομεν" τά πράσινα εκείνα καλάμια, τά όποια, 
r'1-r-r· κοπέντα, είνε άδύνατον νά άναβλαστήσωσι 
,Τ Τ ^ Γ ’Αλλ’ οΙ άνθρωποι έξ εναντίας^έχουσι ψυ- 
•/ήν, ήτις διαμένει αιωνίως, καί έπιζ^ί μετα τήν 
διάλυσιν τοΰ σώματός και τήν μεταβολήν του εις 
κονιορτόν. ‘ 1 1  ψυχή αυτη ανασαίνει διά μέσου 
τοΰ ελαφρού άέρος μέχρι τών αστέρων, οΐτινες 
άπαυγάζουσιν είς τόν ουρανόν, καί οΐτινες είσι 
τόσοι άλλοι ώραίότεροι κόσμοι· καί άπαράλλακτ» 
καθώς ήμεΐς ίίψούμεθα άπό τόν πυίΐμένα τών ϋ . 
δάτων εις τήν επιφάνειαν αυτών διά νά ίδωμεν 
τάς ανθρωπίνου; κατοικίας, τοιουτοτρόπως και 
αύτοί ΰψούνται είς μαγιχάς καί άγνωστους χώ 
ρας, άπροσπελάστους είς τούς κατοίκους τών
θαλασσών.

— Ά λλά  διατί νά μή έχωμεν καί ήμεΐς ώς 
αύτοί αθάνατον ψυχήν; ήρώτησεν ή μικρά σει. 
ρήν χατατεΟλιμμένη· ήθελον δώσει ευχαρίστως 
τάς Εκατοντάδας τών ετών, α ιτινες μοί μένουσι, 
διά νά ζήσω έστω καί μίαν ήμέραν ως άνθρωπος, 
καί νά μετάσχω άχολούΟως τοΰ ουρανίου κόσμου.

— "Λίρες αύτάς τάς άνςήτους ιδέας, έπανέ- 
λαδεν ή γραία· ήμεΐς έοώ κάτω ειμεθα πολύ 
πλέον ευτυχείς, παρά οι άνθρωποι τοΰ επάνω
κοσυ,ου.

_  Καί δμως μίαν ήμέραν Οά άποΟάνωμεν, 
καί δέν θέλει μείνει εξ ήμοιν άλλο τι ειμή λ ε 
πτός τ ις χνοΰς, ή ολίγος άφρός! Ά !  Οά έλθ$ 
ήμέρα, καθ' ήν ούτε ό μορμυρισμός τών κυμάτων 
Οά μάς τέρπτι. ούτε τά άνθη Οά μας ευχαριστούν, 
ούτε τό φώς Οά μάς φ ω τίζ^  Πλήν δέν δπάρ/ει, 
καλή μου μάμμη, χανέν μέσον διά νά άποκτή- 
σωμεν καί ήμεΐς ψυχήν αθάνατον;

— Έ ν μόνον υπάρχει μέσον, άλλά σχεδόν α
δύνατον νά κατορθωΟ ,̂. Πρέπει' ανθρώπινόν τ ι δν 
νά αίσΟανθ'^ δι’ ήμας άπεριοριστον έρωτα, ωστκ 
νά μάς θεωρϊί προσφιλεστέρους τού πατρός και 
τής μητρός του. Τότε, ψ ύχ α τε  καί καροία άφω. 
σιωμένος είς ήμάς, άν Οέστ, τήν χεΐρά του εντός 
τής ίδικής μας, υποσχόμενος π ίστιν α ίωνίαν,

καί εις ίερεύς εύλογήσ^ τήν ενωσιν ταύτην, ή 
ψυχή τοΰ ανθρώπου τουτου Οα μεταγγισθτβ εΐ{ 
τό σώμα μας, καί Οά γίνωμεν τέλειοι άνθρω
ποι. Πλήν ώς βλέπεις, κόρη μου, τοιούτον πράγ
μα δέν είνε δυνατόν ποτέ νά γ ίν^ . Εκείνο, τό 
όποιον' εδώ είς τήν θάλασσαν τό ευρίσκουν ώς 
τό έντελέστερον σ/,μεΐον σωματικής ώραιοτητος, 
ή ίχθυοειδής ουρά μας, έκεΐ είς τήν γήν θεω
ρείται μισητόν καί γελοΐον. Πτωχοί άνθρωποι! 
νομ ίζουν δτι διά νά λέγω ντα ί ώραΐοι άρχει νά 
έχουν δύο χονορους υπ£στατας, τους οποίου,
άποκαλούσι κνήμας!

‘H μικρά σειρήν ύπεμειοιασε θλιοΐρώς παρα-
τηρήσασα τήν ι^Ουοειδή ουράν της. ^

CC *Ας ειμεθα λοιπόν εύθυμοι, κόρη μου, εςη- 
κολούθησεν ή γρ^ια, α* πηοώμεν και α ; οια- 
σκεδάζωμεν έν άμεριμνία καθ όλον το τριακοσι- 
ετές διάστημα τής υπάρςδώς μα :, εως ου άνα- 
παυθώμεν δια παντός και ·ήσυχάσωμΞν. Απόψε 
φρόντισον νά έλθ’{,ζ εις την εφεσπεριοα, την ο
ποίαν δίδει έ πατήρ σου εις το παλατιον. y> 

’Αδύνατον εινε νά σχηματισ^ τις έπ ι της γή ν  
ιδέαν τής μεγαλοπρεπειας, ^ν ε·./εν εορτ·η ε
κείνη. ‘ 11 μεγάλη αίθουσα του '/ορού συνέκειτο 
σ'/εδον ές ολοκλήρου απο ηλεχτρόν και κοράλλιον· 
μυριάδες μεγάλων όστρακοδέρμων καΐκογχυλίων 
παοατεταγμένων Εκατέρωθεν τής απέραντου έ- 
κείνης αιθούσης, εφωτι,ον αυτ'ην με κυανοειό**» 
τ ι »ώς, δηερ διά μέσου τών διαφανεστάτων τοί- 
γων άντηνακλάτο και εις την εχ^ος Οαλασοταν* 
Έχει έόαίνοντο πλέοντα απειραριΘμα οψαρια μι
κρά και μεγάλα, πολλά τών οποίων ησαν κεκα- 
λυμμένα μέ λέπια στίλβοντα ώ ; τήν πορφύραν 
τον χρυσόν καί τόν άργυρον. JEv τώ μέσω τής 
αιθούσης έρρεεν ευρύς ποταμός, εντός τού όποιου 
εγό^ευον και έπήδων σειρήνες, oiacpopoi οε οελ- 
οινες έξετέλουν τά αμίμητα καί ταχέα κυβιστή- 
ματάτο>ν. ‘H μικρά σειρήν έψαλλε τό ώραιότατόν 
της ασμα, τόσον δέ κατεγοήτευσε τό άκροατή- 
οιον, ώστε αί χειροκροτήσεις ήσαν ατελείωτοι» 
και επί μίαν στιγμήν ή ευχάριστησις, ήν ήσθάν- 
Οη έν ττί καρδία της, έκαμεν αύτήν νά λησμο- 
νήση τά θαυμάσια τού έπάνω κόσμου. Ά λλά  
αετ’ όλίνον Ιβυθίσθη είς τάς παλαιάς της θλίψεις, 
ένΒυμηΟεΐσα τον ώραΐον* Πρίγκηπα και τήν α
θάνατόν του ψυχήν. Έ γκατέλιπε λοιπον τα α- 
σματο  ̂ τής ευθυμίας καί τούς γέλωτας, εξήλΟε 
τού παλατιού χωρίς νά παρατηρηθώ- και έχάθη- 
σεν εις τον μικρόν της κήπον. ’Εκεί προσέβαλον 
τήν ακοήν τ ,̂ς ήχοι κεράτινων σαλπ ίγγω ν Ερχό
μενοι έκ τής γής, και ή μικρά σειρήν έκαμε 
τον έξ7,ς μονόλογον:
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«  Ά !  ’ Ιδού Ιρχεται εκείνος, τόν όποιον ά γα . I ναυαγησάντων, ε ίτε  τεμάχια ξύλου ή κώττ/,ς, 
Λώ έξ δλ/,ς ψυχής καί καρδίας! εκείνος, δστις ή οστά ζώων. Πρός συμπλήρωσιν τοϋ τρόμου τ/,ς 
ύπάοχει τό μοναδικόν άντικείμενον τών συλλο. ή νέα ήγεμονίς παρετήρησεν 8 / έξ αύτών τΛρι
νισμώ ν μου, καί είς δν έπεΟύμουν άν ήτο τρόπος Ι σφίγγον καί καταβροχΟίζον μικράν τινα  π ν ιν .  
νά αφιερώσω τήν ζωήν μου! vUl είμαι έτοίμη τά Iμέν/,ν σειρήνα.
πάντα νά τολμήσω, τά πάντα νά ΰποστώ διά Τέλος έφθασεν είς μεγάλην τινά προ τοϋ δά-
νά τόν αποκτήσω, καί μετ’ αύτοΰ μίαν άθάνατον I σους π λα τε ία ν , δπου έκυλίοντο χονδοοί Οαλάσ- 
ψυχήν. Ένψ^αΙ άδελφαί μου χορεύουσιν είς τό σιοι of εις. αποτρόπαιοι τήν όψιν, δ'εικνύοντες τήν 
παλάτιον τοΰ πατρός μου, άς υπάγω νά ευρω I κατάστικτον καί κιτρινωπήν κοιλίαν των. Έν τώ 
τήν μάγισσαν τής Οαλάσσ/,ς, τήν όποίαν τρέμω I μέσω τής πλατεία ς εκείνης εΰρίσκετο ό οικος τής 
ακόμη μέχρι^ τής σήμερον. Αύτή Οά ήμπορέσ^ I μαγίσσης,. κατεσκευασμένος έκ τών όστέων τών 
ισως νά μέ δώστι συμβουλάς τινας, καί νά έλΟτ) ναυαγησάντων, δπου ή-μάγισσα, καθί-μένη επ ί 
είς βοήΟΐίάν μου. » I μ εγάλες τινός πέτρας, έδιδε τροφήν είς ^  ε ίδ ε .

Καί ή μικρά σειρήν, έξελΟοΰσα τοΰ κήπου ΙχΟές έρπετόν, δπερ έκράτει είς τάς χεΐοάς της, 
της, διευΟύνΟ̂ ι πρός τούς τρομερούς στροέίλους I ώς οί άνθρωποι δίδουν ζάκ/αριν είς τά μικοά πτ.-;- 
του ύδατος, οΐτινες πλ^ροΰσι τήν θάλασσαν βοής νά. Αΰτη έκάλει τούς τρομερούς εκείνους δ»εις 
καί ταραχής, καί όπισθεν τών όποιων κατώκει I μιχράς όρνιθας,f καί διεσκέδαζε βιάζουσα αύτούς 
ή μάγισσα τών θαλασσών. Ποτέ άλλοτε αύτή νά σύρωνται επ ί τοΰ χονδρού σπονδυλοειδούς 
οεν ετόλμησε νά πλησιάσ^ είς τόν δρόμον έ - 1  στήθους των.
κείνον^ δπου ούτε άνΟις, ούτε καλάμη χόρτου \ «  Ήξεύρω τ ί ζη τείς , άνέκραξεν ή μάγισσα,
ποτέ δέν έβλάστησεν. ‘Ο πυθμήν, κεκαλυμμένος. παρατηρήσασα τ ή ν ’νεαράν ήγέμονίοα. ‘Η αίτ/,_ 
ύπό φαιάς καί ξηράς άμμου καί διεσπαρμένος I σίς σου είνε ανόητος, καί δμως ε ίμ α ι' έτοίυ,η νά 
τ·ρδε κακεΐ-ε άπό κοπτερωτάτους χάλικας, έξε-Ιτή ν έκτελέσω, αψοϋ  έρ^.ψοκινδύνευσες τόσον καί 
τείνετο μέχρι τού μέρους δπου τό ύδωρ περιε. δέν εφο^ήθης νά φΟάσ$ς μέχρι ς εμού. Ε πιθυμείς 
στρέφετο μεθ’ όρμής έν εΐδει σίφωνος, κ α τα ίρ ο . νά άφήσιρς πλέον αύτήν τήν ούράν τοΰ ιχθύος 
χθίζον παν τό προστυχόν. · ‘ II νεάνις εΰρέθ/; τό-|καί νά άντικαταστήσγ,ς αύτήν διά τών δύο ε'κεί- 
τε υποχρεωμένη νά διέλθ?) τούς τρομερούς εκ ε ί- 1 νων μηχανών, έφ'.ών βαδίζουσιν οί άνθρωποι, 
νους στροβίλους τοΰ ύδατος διά νά φθάσγ, είς I ώστε νά ήμπορέσι^ς νά ^λκύσγ,ς κανένα έξ αύ
τήν κατοικίαν τής μαγίσσης, ής ή οίκία ΰψοΰτο I τών, τόν Πρίγκηπα λόγου χάριν, καί νά άπολαύ- 
έν μέσφ αγρίου τινός δάσους, δπου άντί δένδρων Ισ^,ς ψυχήν άθάνατον.
καί θάμνων έφύοντο γ ιγα ντ ια ΐο ι πολύποδες έχI Καί ταΰτα λέγουσα μετά κακεντρεχείας,. έ-
τοΰ γένους τών ζωοφύτων, όμοιοι μέ έκατοντα- 1  γέλασεν άπαίσιον, ώστε τό έρπετόν, δπερ έκρά- 
κεφάλους δράκοντας έξερχομένους έκ τής γής·|"ει, έπεσεν άπό τάς χεΐράςτης, καί οι δ ϊε ις 
α ντ ί δέ κλάδων έξετεινον τούς γλοιώδεις καί κα- 1 άπεσύρθησαν έντρομοι.
_______ 1 _  Ο t ι «  ϊ ' - ^ f  I ,  Λ _______<>? 9

άκαταπαύστως το ύδωρ. 0 1  βραχίονες ούτοι έ ςε .Ιλ ή ν  τού ήλίου θά ήτο πολύ αργά, και εποεπε 
τείνοντο έπι τοΰ προστυχόντος άντικειμένου, και|τ0Τδ περιμείντρς ίν  έτος άκόμη. ‘Γπάγω νά 
περίπτύσσόμενοι αύτό δέν to άφινον πριν τό κα- Iσ® έτοιμάσω Εν ποτόν, τό όποιον Οά λάβ^ς μ-α- 
ταμυζήσωσιν. Ιζήσου είς τήν γήν πριν ακόμη χαράς-Q, κχι τό
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σουβλερών χαρβίων, θά αισθάνεσαι δέ £έον τό αΙ-Ι 
μά σου'. "Αν θέλ*ς νά ύ«χρέρ*« ok *  αυτά τά 
Βάσανα, συγκατανεύω νά σέ βοηθήσω.^ I

— θά τά ύποφέρω άγογγύστως, μήτέρ μου! I 
είπεν ή μ «?ά  σειρήν μέ φωνήν τρέμουσαν διότι 
ό νοϋς της ητο εκείνην την στιγμήν εις τόν
ΙΙρίγκηπα καί είς τήν αθάνατον ψυχήν. ί

‘ _1 Πλήν ήξευρε και τούτο, είπεν ή μάγισσα, 
δτι δπαξ μετασχηματισθεΐσα είς ανθρώπινον δν, 
ε’ νε αδύνατον πλέον νά γ ίνης πάλιν σειρήν κα\ 
νά άποκτήσ^ς ουράν ώς 'ώρα. ΙΙοτέ πλέον δέν 
θά ΐδ$ς τό παλάτιον τοϋ πατρός σου, ούτε την 
μάμμην καί τά ; άδελφάς σου, καί έάν ό Πρίγ- 
χηψ,' λησμονήσας πατέρα και μητέρα, δέν προσε. 
χολλατο είς σέ έξ δλης ψυχής καί καρδίας, ή 
άν δέν ήθελε νά καθιερώσ^ τήν μετά σου ενωσιν 
του διά τού ίερέως, ποτέ δέν θά άποκτήσ^ς ψ υ - . 
χήν αθάνατον. Τήν ήμέραν, καθ’ ήν αύτός θά έ. 
νυμβεύετο άλλην γυναίκα, ή καρδία σου̂  θέλει I 
συντριβή πάραυτα καί δέν θά μείνει έκ σοϋ πλέον 
άλλο τ ι, είμή ελαφρός τις αβρός έπ ί τής κορυ.
φής τών κυμάτων·

— Συγκατατίθεμαι, είπεν ή μικρά σειρήν ω
χρά ώς ό θάνατος. Λ |
‘‘ _  χότε λοιπδν, έξηκολούθησεν ή μάγισσα, |

χρεωστεϊς νάμέ πλήρωσές, καί δέν σέ ζητώ με. 
γάλα πράγματα. ‘Η φωνή <ιου ε\νε ή ώραωτέρα 
μεταξύ των λοιπών σειρήνων, καί δι’ αυτής ελ
π ίζεις νά θέλξιρς τόν Πρίγκηπα· ά λλ ’ ίσα ίσα 
τήν βωνήν σου απαιτώ καί εγώ ώς πληρωμην. 
θέλω  πάν δ,τι υπάρχει έν σοί ώραιότερον ώς αν. 
τάλλαγμα τοΰ πολυτίμου ποτοΰ μου· διότι διά νά 
τό κ α τ α σ τ ή σ ω  οσον τδ δυνατόν αποτελεσ|Λατι_ 
κώτερον, .πρέπει νά χύσω εντός αυτού £>ανίδας
τινάς έκτου αίματός μου. |

_  Έ στω , άπεκρίθη ή νεαρά κόρη. » Καί ή 
μάγισσα άπέκοψε πάραυτα τήν γλώσσο^ν της, το I 
δέ πτωχδν παιδίον έμεινε βωβόν. J

Τότε ή μάγισσα έκαμε προετοιμασίας τινάς 
παραδόξους. Έθεσε τόν λέβητά της έπί σωρού 
φωσφοροειδών τίνών φυκίων, αφού πρώτον έκαθα- 
ρισεν αύτόν διά φουκτιάς έχιδνών· ε ί-α , σχίσασα 
ολίγον τόν λειπόσαρκον βραχίονά της, εσταξεν 
ίντός αύτοΰ κόμβους τινάς τοϋ» μαύρου αίματός 
της* πάραυτα πυκνός τις άτμός έξήλθεν, άποτε. 
λών παράδοξα καί τρομερά σχήματα. Έκ διαλειμ
μάτων ή γοαΐα έπρόσθετε νέον τ ι φάρμακον, καί 
ό'τε τό μίγμα εκείνο ήρχησε νά σχηματίζω πομ
φόλυγας καί νά έκπ^μπ^ι ήχους όμοιους μέ τούς 
μυκηθμούς τοΰ κροκοδείλου, άπέσυρεν αύτό τοϋ 
πυρός. Τό πο^όν, οΰτω προπαρασκευασθέν, ώ- 
μοιάζε μ» xaQqtpov ΰδωρ.

κ  Λάβε το, κόρη μου, είπεν ή μάγισσα έγχ ε ιρ ί. 
ζουσα αύτό είς τήν πριγκίπησσαν, αφού τό έ χ » .  
σεν εντός όστρακοδέρματος τίνος διαυγέστατου* 
χαί αν οί πολύποδες ήθελον σέ συλλάβει κατά 
τήν επιστροφήν σου, χύσον έπ’ αύτών θρόμβους 
τινάς έκ τού φαρμάκου τουτου, και αμέσως θα 
διαρ,6 αγώσιν είς χ ίλ ια  τεμάχια. »

| ‘ 1 1  συμβουλή αύτη ήτο άχρηστος, οιοτι οί πο
λύποδες, βλέποντες τό ποτόν εκείνο λάμπον εις 

[τάς χεϊρας τής σειρήνος ώς άστρον, ώπισθοδρο- 
I μουν έντρομοι πρό αύτής· οΰτω δέ αυτη οιήλθε 
I τό δάσος καί τούς τρομερούς στροβίλους τοϋ ΰ- 
Ιδατος. °Οταν εφθασεν είς τό παλάτιον τοϋ πατρός 
I της, τά φώτα τής μεγάλης αιθούσης τού χορού 
I ήσαν έσβεσμένα, ^δλοι δέ θα εκοιμώντο αναμφί- 
I βόλως, καί δμως αύτή δεν ετολμησε να εισέλθη· 

Δέν ήδύνατο πλέον νά όμιλήσ^ι, και μετ ολίγον, 
έμελλε νά άποχωρισθ^ πλέον απο αυτας δια π α ν 
τός· ήσθάνετο τήν καρδίαν της κατασυντριβομέ- 
νην ύπό τής θλίψεως. Είσελθούια μόνον είς τόν 
κήπον, έδρεψεν άνά έν άνθος εξ έκαστου γηπέδου 
τών αδελφών της, άπέστειλε δια τών χειρών τη> 
μυρίους άσπασμούς είς τόν πατέρα, την μαμμη *, 
καί τάς άδελφάς της, καί ώρμησε πρός τήν έπ ι, 
αάνειαν τού ύδατος.

I t

(Έ πεται το τέλος).
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ΕΦΕΥΡΕΘΕΙ* ΚΑΙ ΑΝΑΚΑΛΥΨΕΙ^

I (Ερανίσματα έχ διαφόρων πηγών).

| 1

J ΦΑΡΟΙ.

<££ τών φάρων άρχή ανατρέχει είς τήν άρ- 
χαιοτέραν εποχήν, και ή ιοεα αυτών εγενν/ϊθη 
πιθανώς έκ τών πυρών, ατινα εν καιρφ νυκτό^ς 
ήν απτόν είς τά παράλια υψώματα πρός όδηγίαν 
τών πλεόντων, ώς είς τόν Αισχύλον βλέπομεν 
τάς άναγγελλούσας τήν επάνοδον του Ά γαμέ- 

Iμνονος φ ρ υ κ τ ω ρ ί α ς .  Τό πρώτον τοιαυτής 
χύσεως μνημειον, περι ου αναφέρει ή̂  Ιστορία, 
είνε τό επ ί του Σιγείου άκρωτηρίου έν̂  Τρφάδι· 
μετά το ύ το , απαντες σχεδόν τής ‘Ελλάδος οί λ ι 
μένες έφωδιάσθησαν μέ τοιούτους φάρους· 

ί; Κατά τήν εποχήν τών Πτολεμαιων, ό ττ ς̂ Α- 
I λεξανδρείας φάρος «τυγκαταριθμείτο μεταξύ τών 
I θαυμάτων του κόσμου· άνηγέρθη υπό Πτολεμαίου 
Ιτου Φιλαδέλφου κατά τήν Ιν πρ· X. έκατονταε- 
τηρίοα. Ακολούθως ό κολοσσός τής ‘Ρόδου καί 

16 *>y-c τής Μεσσήνης έξηκολούθουν προσφέ,οοντε·-

«ΙΤΤΑΑΟΦΟΣ _________  361
τ ε ς  i f  Ικανόν χρόνον ωφέλιμον υπηρεσίαν είς 
τούς ναυτιλλομένους· ό δέ μηχανισμός τών 
τοιούτων φάρων ήτο άπλούστατος. *Εν ετει δέ 
*1644 έσώζετο ακόμη είς Βολωνίαν ό φάρος, δν οί 
‘Ρωμαίοι είχον άνεγείρει ΐνα  φωτίζετα ι ή διά. 

•βασις τών Γάλλων έν Βρεττανί^
Κατά τόν μεσαιώνα πολλοί μοναχοί ή άνα- 

χωρηταί, 1)έλοντες νά προσφέρωσι βοηθήματα είς 
τους παραοιδομένους εις τήν διάκρισιν τών κυ
μάτων, έστηνον επ ί τής έσχατιας τών άκρωτη- 
ρίων είδόςτι σιδηράς στλεγγίδος, ^ν πληροΰντες 
φρυγάνων ήναπτον· Ε πειδή  δμως δ άνεμος πολ- 
λακις κα*. ή 4ρμή της τρικυμίας εσ£υνον τους προ
χείρους τούτους φανούς η μάλλον πυρσούς, πολλοί 
.εξ αυτών ηναγκάσθησαν νά κατασκευάσωσιν £ΐοός 
•fc.i .πυργίσκων, οπου τακτικώτατα ήναπτον καθ’ 
.Ισπέραν τόν έν αυτοΐς* φανόν, του όποίου τόφώς, 
.καίτοι φειδωλόν, παρείχε σημαντικήν βοήθειαν 
« ίς  τά τέκνα τών θαλασσών..

01 ίπποτα ι της Μελιτης ώδήγουν τούς έν ττ,θα,. 
^ασστ) ευρισκομένους συντρόφους των διά πυροτε
χνημάτων, χρησιμευόντων συγχρόνως είς αυτούς 
καί ως σύνθημα οπως άποφεύγωσι τάς- έπιδρομάς 
^τών πειρατών τής Βαρβαρίας. Ακολούθως δέ -έπί: 
‘Ρ ιχελιέως διωργανώθη καθ απασαν τήν Γαλλίαν 
?ό σύστημα τών φάρων, τ^λε.ιοποιηθέν αρκούντως 
*α τά  τάς ήμέρας μας. ' ν '

ι ■ e I

ΑΡΙΘΜΙ1ΤΙΚ0Ι ΧΑΡΑΚΤΗΡΕΣ.
If

<&Ι ‘Εβραίοι, οΐ "Ελληνες καί οΐ ‘Ρωμαίοι 
-παρίστανον τούς άριθμόύς διά γρκμμάτων, είς δ 
άπέδιδον αριθμητικήν άξίαν. 0 1  Ινδοί καί οΐ 
Κινέζοι έχουσιν εννέα ιδιαίτερα σημεία πρός 
παράστασιν τών εννέα άπλών αριθμών, διά δέ 
τάς λοιπάς πράξεις μεταχειρίζονται τό δεκαδικόν 
σύστημα, δπερ εχομεν καί ήμείς.

Οί Ά ραβες εχουσιν επίσης σύστημα άριθμή- 
σεως παρεμφερές πρός τό ήμέτερον, άλλ* εκτός 
του μηδενικού τά λοιπά σημεία ού^εμίαν όμοιί- 
τητα έχουσι πρός τά Εύρώπαΐχά* ώστε άνοικείως 

π  άνυ δίδεται είς τούς αριθμούς ήμών τό ονοματ 
’ Α ρ α β ι κ ο ί  χ α ρ α κ τ ή ρ ε ς ,  καί άλόγως ά- 
ποδίδεται ή έφεύρεσις αύτών είς τούς Άραβας, 
ώς άπέδειξαν τούτο σοφώταται διατριβαί καί συ
ζητήσεις έπ ί τής ύποθέσεως ταύτ/^ς, έξ ών άπο- 
οεικνύεται ή τε εΰρεσις τών άριθμών ώς καί του 
αβαχος χρεωστουμένη έξ όλοκλήρου ενςτούς δυ
τικούς λαούς καί ούχί είς τ^ύς άνατολικούς.

Δέν δυνάμεθα νά προσδιορίσοιμεν ακριβώς είς 
ποιον αίώνα άνάγεται ή τού άβακος χρήσις. ‘Ο 
ΰοέκ^ιος, ένδοξος ‘Ρωμαίος φιλόσοφος τού Ε' α ί .

ώνος, αναφέρων περί αύτου είς τήν" γεωμετρ ίαν 
του, αποδίδει τήν Ιφβύρεσιν αυτου είς τόν Πυ
θαγόραν. Ά λ λ ά  καί Λ ‘Ρωμαίοι έχρώντο είδος 
τι λογιστικής μηχανής, έφ’ ής εθετον ψήφους ί .  
π ί παραλλήλων γραμμών, καί έλάμβανον τό γ ι 
νόμενον αύτών κατά δεκαπλήν έπαύξ^,σιν. Ε ννέα  
χαρακτήρες αριθμητικοί παρίστανον εννέα άθροί- 
σματα ψήφων^ ατινα ήδύναντο νά σχηματισθώσιν 
εντός έκάστης γραμμής. ‘Η μηχανή αΰτη ήν i  
άβαξ^ καί εις τούς χαρακτήρας εκείνους ευρί
σκω μεν σχήμά τ ι παρμφερές τφ  τών ήμετέρων.

Κατα τόν μεσαιώνα ή μηχανή αΰτη ελησμο- 
νηθη έξ όλοκλήρου, καί μόνον κατά τόν Γ α ί
ώνα ό Γερβέρτος, δστις διέδωκεν ε ΐ ;  τήν Ευρώπην 
την γνώσιν τής μουσικής, είσήξε καί τήν χρή- 
σιν τής αρχαίας ταυτης μεθόδου, ής έχρώντο οΐ 
♦Ρωμαίοι. ’Επειδή δέ κατά τήν.έποχήν ταύτην. 
ήσαν γνω στα ί αί μετά τών Αράβων σχέσεις, ε ίς 
cv; καίχρεωστουνται νέα ιτ ινές προεισαγωγικαί 
ειοησεις περι τών μαθηματικών επιστημών, εξ- 
έλαβον ρτ; είς τάς ειδήσεις τών Αράβων χρε
ώστε ϊτα ι - ή άρχή τών αριθμητικών μας χαρα- 
κτΥ^ων. "Γ» *

‘Ρ.
—^ D Q S O Q J^ - 

XPONDY ΦΕΙΔΟΥ-

(Πρωτότυπον).

Χ ρ ό ν ο ς  ε I ν ε Γ τ ό  ΰ φ α σ μ α  τ ή ς  
ζ ω ή ς ,  ελεγεν ό Φραγκλΐνος· συμφέρει λοιπόν 
κατλ πάντα λόγον νά γνωρίζωμ^ν πόσον αξίζει 
έκαστος ’πήχυς του πολυτίμου τούτου ύφάσμια- 
τος. °Οστις οίκονομεί τά ^ικρά, αποβαίνει Ικα
νός καί είς τά μεγάλα· ούδέν δυνάμεθα νά κα- 
τορθώσωμεν γεννα ϊον, δν δέν μεταχειριζώμεθα 
τόν καιρόν μέ φειδωλίαν.

Πόσον ό χρόνος είνε πολύτιμον κτήμα καί ή 
καλή αύτου χρήσις έπιζήτητος, ούδείς 6 ά ντ ιλ έ- 
ξων. Τό μέγα γνωμικόν τής άρχαιότητος Χ ρ ό 
ν ο υ  φ^ ί δ . ου  ήκολούθησαν έπιμελώς καί κατά 
γράμμα πάντες οί μεγάλοι άνδρες τήν διαφόρων 
εποχών, δσοι έθαυμάσΐησαν διά τάς πράξεις των· 
τό δέ έξής άνέκδοτον δίδει ήμΐν ιδέαν περί τής 
άνεκτιμήτου άξίας του τταρερχομένου χρόνου:

Πρωίαν τινά , ένφ 6 περίφημος Φραγκλΐνος ή- 
σχολεΐτο 4ν τφ  τυπογραφείφ προπαρασκευάζω** 
τήν εφημερίδα του, είσήλθεν οκνηρός τ ις είς τό 
παρακιίμενον βιβλιοπωλείων* καί άφου εμεινεν 
έπ ί μίαν ώραν περιεργαζόμενος τά βιβλία, ε- 
λαβεν έπί τέλους Ιν είς χεϊρας καί ήρώτησε τόν
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τον

■ r . . l  - f c  -tuLT- αΰτοϋ· έξω τής κλίνης βαστάζουσαν σφαίραν τινά χαλ. 
ι α ϋ «  «Ο ε ρ γ ά τ  ου π ε , ·*« ·Ψ * « ιπ το ύ ,η ς 6 ήχο, εύθύ, τό>,
_  κ «Εν τάλληρον, άπήντησ.ν * πο*ς. -  . &» ■ · J
τάλληρον! ίπτέλαβεν ό οκνηρος ° J  ’ οΰδείς ήτο ά κρ ια ς  είς τό λέγε ι ν και πράττε·.-/
οΰνασαί νά μοί καμτρς συγκα .α  α ’ ά ά £ ον  ̂Καίσαο. ‘Ο Αύγουστος διήλθβ

. . .  -» - . , · th'J a  *·' OtJLVy. iXOVE'JTOV τούτον λογονί
t s . 1 ,  .o ν» . ^ λ . »  »* v i i ? i w ' ,
, i v  Φ (»γχΚ »ον <m » ! > « » « '  \  . 0  μί γ « ί ' φ » 5 ,. ή Λ !  KMt J h « * f i w i « v  ·’·«

ρώττ,ίεν ό άνθρωπος* ποια ητο ή  τελε,ί.α .α  >·|*η Ρ ΐ  . . ,  ■;_«*«., , χ * * .
-  ο . λ ι 4ιι _  « «Εν τ  άλλη 50 ν καί τέταρτον, μένον εις ψυχρόν υ8ω? όσακ.ς απ8χοι/*.ο  ̂

ου ,.ιδ λ .,υ . « , * ,0  Β ών θέλων επίσης νά συντέμη του υ .
άπήντησεν ό Φραγκλΐνος. — ταλλη.ον κα. r r  . , λ .  ·> < i - Z - h x w /
τέταρτον! Κ αί πώς τούτο, Ιν*  δ άνθρωπός σας « « u  τήν
- , ‘,  · . 9 ι  ^ ν Ι71>Γυ. . __  . v i -  π · σ τ ε ύ ω ,  ε ι ς  τ η ν  ο ικ ο ν ο μ ία ν  τ ο υ  κ α ιρ ο ύ ,  ο ,* ε ν ε π ε ν  ε *

(At CITS· μ ο ν ό ν  S ? Γ α λ λ / ^ ο ν , - α ,  π , σ τ ε υ  , «  ι 4 έ ζ υ π ν ί ζ η  κ α ί  ν ά  τ ό ν  κ τ υ .
Κ ύ ρ ιε ,  ύ π έ λ α β ε ν  ό Φ ρ α γ κ λ ΐν ο ς ·  κ α ι  έ γ ω  ε π ρ ο τ ί -  . β ε , α π ο ν . α  .ο υ  ν α   ̂ ζ  ^  κ% * ώ α ε ν ο ν
μ ω ν  τ ο  ε ν  τ ά λ λ η ρ ο ν  τ ό τ ε  τ ο υ  έ ν ό ς  τ α λ λ ή ο ο υ  χ α ι  * α ,  χ ρ ι . α ς  τυχουσ/*,* , *

ΓνΑ- - ετά3-ου, δπεο σάς ζητώ τώρα, <?.ν ήθελον επέκεινα του οιωρισμένου.evos . ε rfltp.ou, οπβρ s ι * ’ , 0  » ι ν κ ί\* ν< 5*/ων δπη^έτην νά τον εξυ-
μείνει εις τό τυπογράφον και έξηκολουθουν την Ο ΒΙγχίλμαν, η Λ " . .
έογασίαν μου. -  Ε λάτε οά, Κύριε Φ ρ.γχλΐνε! πνά, .χρέμα ,Ις τον ποοα του κωοω α κα. «*>u
. w £ .  < 0 *  . 4 * » ,  τ ίΜ  4  Μ .» ;  -  Έ ,  μ 5 «  W  « .  Μ »  Μ « ί > * * * ’  " »  -
τάλληρον και ^ 0 ,  Κύριέ μου, άπεκρίθη ό Φραγ. ξύπνιζεν δ ηχος του μετάλλου.
κλϊνος. _  '"Εν τάλληρον καί ήμισυΐ Πώς; σείς ‘Ο Ε τ α ίρ ο ς  ώς ε,εγερτικον κωοωνα 9 .ρ  ι
ό ίόιος άκόμη προ- Ολίγων στιγμών μέ είπατε τέν κα? =ρεν· διο και ολίγον πρ.ν_αποΟανηεπ.8
δτι ή τ ιμ ή  τοϋ β'ιβλίου είνε Εντάλληρον καί τέ . εως ~ i
ταρτον, 'καί τώρα μέ λέγετε ά λ λ ’ άντ’ άλλων; νθίας< πόματος. Ά λ λ ’ ουοεις ισως ε ε ^ μ η «  «
— Μάλιστα, δέν τό άρνοϋμαι, άπήντησεν ό Φραγ. λεπτά τής ω-ας κα .*  τη/ α ^  η k |
κλινος, καί έπεθύμουν τήν τιμήν εκείνην νά έ .  δσον ό Ναπολέων εκ .ou.oj οε π ( ι

τού βιβλίου άναλόγως τού καιρού, τόν όποιον με κ*ί Ιερατικής εξουσίας. .
κάμνετενά χάνω. ί  ^ σ ο ν  άξιόμεμπτοι ειμεθ* οί πλεισ .ο ι σημε.

τού βιβλίου, λαβών Ιν μάθημα παρά τοϋ φιλέρ. Νομίζομεν δτι εχομεν ύπό τήν διάθεσιν μας έκα-
γου έογάτου περί τής άνεκτιμήτου άξίας τού τομμύρια έτών, δτι κόσμος ουτος είνε αποκλει7 - 
^ * 1  ‘ κώς ήμέτερος, καί δτι ό επίγειος ήμων βιος^συνί-

Μεταζύ τών μεγάλων άνδρών, τούς όποίους ή ς ·α τ α ι  βιςτο βλέπειν ^ίοντα τον χρόνον μέ ένοχο/ 
Ιστορία παρέχει ώς παράοειγμα οιά τήν καλήν αδιαφορίαν καί λησμονειν . πολυτ^μ^ν ̂  αυτου. ̂  
χοήσιν του χρόνου, άναφέρομεν τούς ακολούθους: «*Α.ς σπευσωμεν! εκρα^ε σοφο% ο /#?ονο,

Αριστοτέλης, ό κορυφαίος τών φιλοσόφων τής φεύγει, καί σύρει ήμας μεΟ έαυτού·^ \ σ^μ / ι»
άρχαιότητος, κατεγίνετο άοιακόπως, έτρωγεν ό- χαβ’ V  όμιλώ, ςΐνε ήδη μακραν εμου. »

 \ ι  r_. ι\  '____   ϊ.α  ..λ  ..Λλίγον καί έκοιματο ετι όλιγώτερον διά νά μή 
βυΟ’.σβ^ δέ είς τόν ΰπνον, έςέτεινε τήν χειρά του

‘Ρ.

Σ Ί Γ Μ Μ Ι Κ Τ Λ .

ΒΟΡΕΙΟΝ ΑΚΡΩΤΗΡΙΟΝ. — Τήν εσχατιάν 
/ταύτην τής Γής σχηματίζουσι τρεις καν τέσσα- 
ρες βράχοι κάθετοι και διερϊωγότες, οίτινες ε . 
χουσι σχήμα καταπληκτικόν κα1.· παράδοξον,, φω
τιζόμενοι δέ ύπό του δπερ βορείου ήλιου τής με; 
χτημβριας όμοιάζουσι γλώσσαις φλογος, άπο. 
λιΟωθείσαις έν τφ  άναθρώσκειν έκ τής έπιφα
νείας τής θαλάσσης. Λίθοι διαφόρου μεγέθους, 
■άποσπασθέντες άπό τάς αποτόμους πλευράς 
•τών κρημνών, κυλίονται τ *5 δε κακεΐτε» -άποτϋ. 
φούντες λαβύρινθον, δι1 ού τρέχει χείμαρρός τις 
•χυνόμενος είς ήσύχως υπνώττουσάν τινα λ ίμνην. 
Αμφιβληστροειδείς τινές ίτέα ι, βρύα παντός 
είδους καί γένους, καί το μυόσωτον, τό τρυφε
ρόν τούτο άνθος τών αναμνήσεων, > ταυ τα είσ ΐ 
τά φυτά, τά όποια βλέπουσι τό φως τής ήμέ- 
ρας είς τάς κατεψυγμένας έκείνας άχτάς, ενθα 
^δρεύει ή λήθ/]. Λυσσώδης άνεμος καταμαστίζει- 
οιηνεκώς τήν άξενον ταύτην χώραν, τήν κρυ- 
ρτομένην είς νέφη όμίχλης τόσφ πυκνής, ώστε 
$ύδέν βλέπων καί φοβούμενος μήπως πλανηθείς 
πέσ^,ς είς τάς χαινούσας ^ωγμάς τών γιγ.αν- 
.τιαίων βράχων, α ιτ ινες σχηματίζουσι τάς κορυ- 
φάς αύτών, άναγκάζεσάι μετά φρίκης νά άπέλθ^ς.

‘ 1 1  έρημος! ή έρημος είκονίζεται συνήθως μέ 
άπαίσια χρώματα, ά λλ ’ ό μή έλθών είς τήν έ
ρημον ταύτην δέν δύνατ^ι ουδέ ίδέ^ν καν νά 
συλλάβιρ τής φρίκης, ήν εμποιεί. Είς τάς Λυβί- 
κάς έρήμους βασανίζει ή δίψα, φλέγει ό ήλιος, 
ά λλ ’ ό ούρανός τούλάχιστόν λάμπει έκεΐ καί ή 
ν ή  έχει χρώμα· έκεί τουλάχιστον εύρίσκ.εται 
ρ ιαχού καί τ ις δασις ή συνοδία έρημο7ρλανήτων 
όδοιπόρων, υπάρχει που τέλος ή τού νΑραβος κα- 
λύβη, ένθα δύναταί τις νά ζήσ*/) καί νά άναπνεύ. 
σ^· Ά λ λ ’ εδώ, εδώ τίποτε, πλήν του ανέμου, 
τών λίθων, της όμίχλης! 41 Ι ζωή ενταύθα δέν έ- 
j^ei χώραν, έδνώχθη, καί εδώ δυνάμεθα μάλιστα 
νά  έννοήσωμεν τού κόσμου τό πέρας, τήν άκα- 
τοίκητον γή ν . Α πέναντι τοιαύτης είκόνος ή ψυχή 
μελαγχολεί καί ναρκούται. Τό κατά τόν επίγειον 
ήμύν βίον έπιδιν>κόμενον τ^ρμα ό μοιάζει άρά γ ε  
μέ τό τέρμα τούτο τής επιγείου ήμών όδοιπορίας;

ΠΕΡΙΕΡΓΟΣ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΣ. — ‘ Ο Ιάκωβος 
Τασχύνος, ζωγράφος ζών κατά τόν \ ΐ  αίώνα, 
εργασθείς εις τόν ναόν τής μονής Άβελίνου έ* 
Νβαπόλει, έζήτει τήν πληρωμήν φλωρινίων 78. 
κ α ί ^ 0  εκατοστών. ‘Ο ‘Ηγούμενος, ευρών τήν ση- 
μείωσιν υπερβολικήν, έζήτησε λεπτομερή λογα
ριασμόν. όστις τφ  έπεδόθη ώς Επεται:

Δι’ Ιπιδιόρθωσιν καί βερνίκι* σι ν τών δέκα 'έν- 
τολών. λ # . »  Φλωρίνια δ, · < 2

Διά στολισμόν του Ιΐοντίου Πιλάτου, καί βάλ , 
σιμόν νέας τα ινίας είς τόν π ΐλόν του — 3, 6

Δι’ άλλαγήν μιας νέας ούρα; του πετεινού του 
‘Αγίου Πέτρου, καί έπιδιόρθωσιν τής κυρβασιάς 
του (κρούστρας), »  * — 2 , 5

Διά νέαν ποοσήλωσιν τού καλού λοστού εί$ 
τόν σταυρόν του. »  — ^ι* . 7

Διά νέα πτερά τεθέντα είς τόν Ά γγελο ν  Γα, 
βριήλ, καί διά χρύσωσιν τής άριστερας του π τέ , 
ρυγος. »  »  »  — I«, - 18

Διά πλύσιμον τής υπηρέτριας του μεγάλου 
Άρχιερέως Καϊάφα, καί διά κοκκινάοιασμα τών 
παρειών της. »  » d '  — 5 , 1 2

Δι’ άνανέω^σιν τού ούρα,νού, '-προσΑήκην δύο α
στέρων είς τό στερέωμα καί καθαρισμόν της 
Σελήνης. »  · > » — 7, ^4

Διά συνδαύλισμόν τού Καθαρτηρίου πυρός καί 
διά κατάλυμμα ψυχών τινων. ». — 6 , 6

Διά προσάναμμα τού πυρός τής· Κολάσεως» 
προσκόλλημα νέας ‘ούρας είς τόν· διάβολον, κ * 1  
διόρθωσιν τών αριστερών του ονύχων- —-  ' 4 , 40 

Διά συγύρισμα τού φορέματος τού ‘Ηρώδου, 
βάλσιμον δύ.ο όδόντων καί έπιδιόρθωσιν τής φε
νάκης του. jo ‘ »  * - χ> . — 5 , 2

Δΐ(ά έμβάλωμα τού σκυτΧνου* βρακιού τού Ά ·  
μάς καί κόλλημα δύο κομβίων» — 2 , 5

Διά βάλσιμον^ τών περικνημίδων τού υιού του 
Τω^ία, περιηγούμενου μετά τού Α γγέλου  ‘Ρα
φαήλ, άλλαγμα τής βακτηρίας τουr κα ί διά τ ε -  
λαμώνα νέρν είς τόν σάκκον του. — 2, 5

Διά καθαρισμόν τών ώτίων του δνου τού Βαρ
λαάμ καρδιά ξάναπετάλωμα. »  — 5, 7

Δι’ έπιδιόρθωσιν τών ενωτίων τής Ιάρόας καί 
τών ψελλίω ν τής Ίουδήθ, -ν.αί διά. χρωματισμόν 
τού προσώπου των. ν λ a> . _  2 , Ο

Διά βάλσιμον όδόντων ε ίς  τήν δνειον σ ι αγώ
να τού Σαμψών. λ a — -I, , 5

Διά βάλσιμον άλλου λιθαριού είς τήν σφεν
δόνην τού Δαβίδ καί δι’έξόγκωσιν .τής κεφαλής 
τού Γολιάθ. * »  »  «— δ, Α

Διά πίσσωσιν τής κιβωτού τού Νώε καί άλλα-
γήΥ τών παλαιών χειρίδων αύτού. — Ο, U 

Δι’ έμβάλωσιν τών φορεμάτων τού Άσωτου, 
πλύσιμον τών χοίρων καί βάλσιμον ΰδατος 3 είς 
τούς ποτιστήρας. »  »  — 5, 4

Διά βάλσιμον ένός αύτίου είς τήν ς-άμνον τής 
Σαμαρίτιδος, καί δι* έπιδιόρθωσιν τής ανωμάλου 
κόμης τη ς. »  a> »  — Ί, 5

Τό δλ^ν Φλωρίνια 78 10



Ο ΑΡΙΘΜΟΣ 7. — *0 άρνθμός οδτοι αρκετά 
π·ρίε^γον θέσιν κατέχει είς τήν ‘Α γίαν Γραφήν, 
καί Ιδίως είς τό Αευϊτιχόν, δπου άπαντώμεν τάς 
έξης τυπικά ς διατάξ-εις ή &γιστείας:

« Ε π τ ά κ ι ς  ^άντισμα έποίει άπό του αίματος 
του μόσχου 4  ίερεύς ένώπιον του/καταπετάσμα
τος *ού 4γίου. — ‘Ε π τ ά κ ι ς  ί^ α ν ε ν  δ Μωϋ- 
σής άπό του έλαίου της χρίσεως έπι τό θυσια
στήριον τής σκόνης, j— ΑΙ έ π τ α  ήμέραι και 
έ π τ ά  νύκτες του εξιλασμού· ■ ‘Κ π τ a  ίι- 
μέρας δίήρκει ή ακαθαρσία τής εν άφέδρψ άρ4εν 
τεκούσης. — ‘Ε π τ ά  ήμέρας άφώριζεν ό Ιερεύς 
τήνάφήν λέπρας ή ουλήν επ ί προσώπου και πάν 
πάθος· επίσης· έ π τ ά κ ι ς  έ^δαντίζετο ό έχ τής 
λέπρας καθάρισθείς διά τού αϊματος ορνιθιού, 
  ·Ε π τ  ά ήαέρας διέτριβεν έξω τού-οίκου αύ
του δ καθαρισθείς άπό τίνος' πάθους , τ^ δέ έ
β δ ο μ η  ξυρισθε\< καί λουσθεΐς είσήρχετο έν αύ- 

— ‘Ε π τ ά κ ι ς  περιερράντιζεν ό Ιερεύς διά 
του αίματος τού ίερείου τήν μολυνθεισαγ οικίαν.
— ‘Ε π τ ά  ήμέρας διήρκει ό καθαρισμός τής 
αίμορ^οίας. — ‘II έορτή τής ταπεινώσεως έν 
μηνί έ β δ ό μ ψ ,  κτλ . κτλ .

ΛΕΙΡΙΟΜΑΝΙΑ. — ‘II μανία πρός τά κρόμμυα 
τών λειρίων είχε καταντήσει πρό τινων έκάτον- 
ταετηρίοων είς άπίστευτον έντασιν, καί ιδίως είς 
τάς Κάτω Χώρας, δπου κρόμμυα παράγοντα λείρια 
έξαισίου κάλλους, κομισθέντα έκ τής Ν.’Αμερικής, 
έπωλήθησαν άντι πολλών χιλιάδων φράγκων.

Κτηματίας τ ις  έν ‘Ολλανδί^ είχε μετακομίσει 
λίθους είς τήν οίκίαν του, καί οί άμαξηλάται i t » ,  
ρηγγέλθησαν νά περιμείνωσιν ολίγον εως νά άλ- 
λάξω νόμισμα διά νά τούς πληρώσφ. Μετά 8ν τέ
ταρτον έπανελθών, τοΐς έζήτησε συγγνώμην διότι 
ήργοπόρησβ τόσον. — α: Δεν βλάπτει διόλου, 
Κύριε, άπήντησαν οί άμαξηλάται, είς το διάςτ). 
μα τούτο ήμεις δέν έμείναμεν άργοί· εΐχομεν 
ψωμίον είς τά δισάκκιά μας, καί εδώ είς μίαν γ ω . 
νίαν εΰρομεν δεκάδα κρομμυδίων, δι’ ών επρο- 
γευματίσαμεν εξαίρετα. — ΙΙούηύρατε τά  κρόμ* 
μυα; ήρώτησεν έντρομος ό ταλαίπωρος κτηματί
ας, ένφ οί οφθαλμοί του ήνοίγοντο σπασμωδικώς 
καί αί τρίχες του ώρθούντο είς τήν κεφαλήν του.
— Έ κεΐ εις τόν μικρόν θάλαμο*, πλησίον του 
κήπου· — ΣυμφοράΙ άνέκραξε τύπτων τό στήθος 
4 ‘Ολλανδός καίσχεοόν λειποθυμών* έπρογευμα- 
τ ίσα τε λοιπον, άθλιοι, πρόγευμα δέκα χιλιάδων 
φράγκων! Τά κρομμύδια έκεΐνα ήσαν κρομμύδια 
σπανίων λειρίων μέ δεκαεξ διάφορα χρώματα έξαι
σίου ώραιότητος, καί μέ έκόστιζεν ίκαστον δπέρ 
τά χ ίλ ια  φράγκα! *

ΠΡΑΓΜΑΤΑ ΑΝΑΓΚΑΙΟΓΝΤΑ ΤΩι ΔΙ1Μ0ΣΙ0- 
ΓΡΑΦΩι. — ‘Ο δημοσιογράφος ανάγκη άπαραί- 
τητος δπως εχ^ τά έξής προσόντα, αν θέλιρ νά' 
^νε τέλειος δημοσιογράφος:

Α'. Νά έχ$ κ ο ι λ ί α ν  μ ε γ ά λ η ν ,  κατά τήν 
παροιμίαν, δτέως άνέχηται πασαν έπίκρισιν καί· 
παν σχόλιον μέ άλλας λέξεις , νά έχτι τήν παρ 
αδειγματικήν εκείνην ’Α γγλικήν άπάθειαν, καί 
είς τοσούτψ πολλήνδόσιν μάλιστα, ώστε νά ^νε 
αυτόχρημα λίθος καί κωφάλαλος»

W. Νά μήν έχιρ πολλούς σχετικούς ή φ ίλους, 
διότι ol πολλοί φίλοι καταντώσιν επιζήμιοι είς 
τόν δημοσιογράφον. “Εκαστος, έχο>ν τήν ά ξίω σ ιν  
δτι πρέπει νά λαμβάν^ τά δημοσιογραφικά προ-r 
ιόντα του φίλου'του δωρεάν, μεγίστης ζημίας· 
γ ίνετα ι αύτφ παραίτιος.

Γ'. Νά ήξ$ύρΐ(ΐ νά μεταχειρίζεται καί τήν ί *  
λ ω π ε κ ή ν  καί  τήν λ ε ο ν τ ή ν ,  κατά τάς π ερ ^  
στάσεις· νά κολακεύ^ δηλ: εκείνον, ούτινος φο»** 
βειται τήν επιρροήν, νά απειλή δέ καί νά περι^· 
^ρον^ τόν σκώληκα, δσης ζη τε ί νά φλυαρήστε 
κατ’ αύτου.

Δ'. Νά άκολουθ^ί άπαρεγκλίτως τό σχέδιον, 
περ διεχάραξεν, ε ιτε  όρθόν είτε στρεβλόν, χω 
ρίς νά δίδ$ προσοχήν είς τ'άς παρατηρήσεις τών 
φ ίλων του, εκτός α ν εχτρ τήν διάθεσιν νά κτίση, 
ώς δ Χότζας Νασρεδδίν τόν φούρνον του έπΙ οχή
ματος, καί νά στρέφε αύτόν κατά τάς επιθυμίας 
τού τυχόντος.

Ε'· Νά υπόσχεται πολλά, καί νά εκτελ^ ουτ$ 
τό δν τέταρτον τών δσων ύπεσχέθη.

ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΣΟΦΩΝ ΑΝΔΡΩΝ. 
— cc Τις δύναται νά κληθεί ευσεβής; ήρώτά δ 
Φάν-Κί τόν Κομφούκιον. — Εκείνος, δστις άγαπα- 
τούς άλλους-, άπεκρίθ/) ό Κομφούκιος. — Καί φρό
νιμος ποιος είνε; προσέ&ηκεν ό Φάν-Κί. — ’Εκεί
νος, δστις γνωρίζει τούς άλλους,»  ε ίπ εν δ Κομ- 
φούκιος.

Διακεκρίμμένος τ ις  σοφός τών νεωτέρων χρόνων 
λέγε ι δτι: <κ Τό νά προσποιήταί τις τόν υποκρι
τήν, είνε ώς νά πηγα ίνη  είς τόν "Αδην διά τής 
δδού τού Παραδείσου. »

Πέρσης ποιητής λέγει* <£ ‘Η θάλασσα δέν 
περιέχει πάντας τούς μαργαρίτας, ή στερεά δεν 
περιέχει δλους τούς θησαυρούς, καί αί π έτρα ι 
δέν περιέχουσιν δλους τούς άδάμαντας, διότι, 
ή κεφαλή τού άνΟρώπου περιέχει τήν πολυττιμο- 
τέραν χρυσού καί βαρυτίμων λίθων σοφίαν.

01 ΔΥΟ ΒΑΤΡΑΧΟΙ.

λίμνην δύο Βάτραχοι κατοικούν μ ί ίίρ^νην. '
If ®£Ρου; ° υπερβολικήν θερμότητα μεγάλην,

Του υοατος^Ικλειψαντος, κατεΛίπον εκείνην 
και βηρα εψερον ta/b, άναζητουντες άλλην.
* Ρ .ς , ? Ρί β«Λ, καί χαίρο» λεγεί 

/« ί  ’ ®υν^ αιΡ6> iiw vi χαταβωμενΙ 
Το βάθος δαως Οεωροίν & ίλλο; άντιλίγει:

Eiv τί) ί,οωρ ξηρανΟ·/), πώς τότε Ο’ άναβωριεν; ,,
Το ίπιμύΟιον χαθείς, 5 άναγνωιτκ, έννοεΐ· 

ϋττις πρίν τρέξ») σκε'πτίται, ποτί του £iv αετανοιΐ.

: . . t , . r f

Α Ν Έ Κ 1 0 Τ Α  Κ Α Ι Α ϊΤ Ε Ι Α ·

a Kupia jAOu! ελδγε χο|Λ'}ευ6[χενό; τ ι ;  πρ4ς ν ΐ -  
άνςδα, Σοφίαν το όνοαα· άφότου ίλαβον τήν τ ι 
μήν νά σας γνωρίσω, εγεινα φιλόσοφος xai τρελ- 
λαίνομαι δ'.ά τήν σ ο φ ί α ν ! »

-Ό Ο Γ '-
Χωριχος τ ις , ηλίθιος είς αχρον χατά τ4 φτχινδ. 

jASvov, ^λ9ε χαΐ έκάθησεν ε ις  τινα  δημοσίαν ό .  
δον, άγουσαν πρ4ς τό παλάτιον τής δικαιοσύνης. 
Επειδή δέ τό νομοτελεστικόν συμ£ούλιον εμελ-

νά, συ,νέλ0ι!> τ ί»ν V p * v  έχείνην χ*1 ή ώρα 
τής εισοδου έπλησίαζε, μέγας άριθμός νομικών 
«ν στολή περιήρχοντο έπι της πλατείας, φέρον. 
τες Ικαρος ύπό μάλης ογκώδεις φακίλλους έγγρά- 
φω,ν. Είς τών κυρίων τούτων ρίπτει τό βλέμμα  
επ ί τοϋ χωρικού, δστις έχασκε παρατηρών τό 
άπέναντί του κείμενον μέγα ήλιακόν ώρολόγιον, 
και Οέλων νά άστεϊσδή, πλησιάζει πρός αύτόν 
χαΐ τψ  λέγε ι δτι εκείνο, τό όποιον ίβλεπεν έκεΐ 
ίπάνω , ητο ενας ανεμόμυλος· έπρόσβεσε δέ μετά 
δικηγορικοί ΰφους, μ η χ α ν ή  θ α υ μ α σ ι ω .  
τ  ά τ η! ‘Ο χωρικός, προσποιούμενος τόν έχπε- 
πληγμένον, t  Ενας ανεμόμυλος! ίχραξεν, £νας 
ανεμόμυλος! Λοιπόν διόλου παράδοξον δέν πρέ
πει νά μέ φα ίνετα ι, δ ιατί βλέπω εδώ τόσους' ό- 
νους φ ο ρ τ ω μ έ ν ο υ ς  μ έ σ ά κ χ ο υ ς !  »

I ‘Ο Γολσμίθ ελεγεν ε’νς τόν Ίόνσωνα, δστις ι_  
Ισυνειθιζε να μεγεθύνω τά  πράγματα, καί νά με. 
Ιταφραζη τά άπλούστερα συμβάντα είς μεγάλα  
γεγονότα: α: Νομίζω, Δόκτορ, δτι άν θ ε λ ή σ ιτ ·  

Ινά γράψητε κανένα μύθον διά τά μικρά ’ψαράκια, 
Ιθά τά παραστήσετε βέβαια δμιλούντα ώς φα- 
Ιλαίνας. a>

II f

I t  Σας έχούρασα, Κυρία μου! «Ιπ ι πρός τ ιν*
Ινεαν φιγουρίνιόν τ ι τοϋ συρμοΰ Ι ν τ ιν ι χορφ. __
I Αιόλου, Κύριέ μου, άπεκρίθ») αυτ/j, καθότι i » i  
χον τήν ευτυχίαν νά μέ χορεύσ, ό έ λ α φ ρ ό -  

Ι τ ε ρ ο ς  Κύριος. — Ό ! ή χαλωσύνησας, ά ντε ΐ. 
Ιπεν ό νέος· πιστεύσατέ με, Κυρίαμου, δτιχαθείς 
Ιχάνει τήν β α ρ ύ  τη  τά το υ  πλησίον σας. 2

Σααδής,^ό μέγας ποιητής, ήθιχολόγος ΧαΙφί- 
I λόσοφος της Περσίας, αΙ/£*λωτ«τθ«ίς£οτε ύπό 
Ιτων Γάλλων τής Τριπόλεως, ήγοράσθή ύπό τιν&ς 
Ιπλουσίου εμπόρου τοϋ Χαλεπίου, δστις τφ  ίδω- 
Ιχεν εις γυναίκα τήν θυγατέρα του μέ προίκα 
έχατόν φλωρίων. ‘Ο,ταλαίπωρος φιλόσοφος επα- 

Ιθεν ο,τι πρό δισχιΧίων περίπου ετών είχε πάθει 
ό Σωκράτης· περιέπεσεν είς ,χεΐρΛς μ ΰ ς νέας 
Ξανθίππης, χωρίς νά εϋρίσκ^ ήσυχίαν ουτε ή
μέραν ουτε νύκτα. ‘Ημέραν τινά, δτε ό Σααδής 
παρεπονεΐτο διά τά βάσανα, 5 τινα τόν ε’καμνεν 

Ιαυτη να υποφέρ^, «  Πώς τολμάς νά μέ όμιλος 
Ιοΰτω! άπήντησε μέ ΰφος άγέρωχον ή θυμοτερ- 
Ιπής σύζυγός-του· λησμονείς δτι ό πατήρ μου σέ 
Ιηγόρασεν άντί δέκα δηναρίων; — Να'ι, έπανέ- 
I λα£εν ό ποιητής, πλήν μέ έπώλησε πάλιν άντι 
I έκατόν φλωρίων. s

ί Εμπεόοκλής, ό εκ Σικελίας Πυθαγορικός φιλό
σοφος, ίδων τήν ήδυπάθειαν και τήν τρυφήν τών 
Ακραγαντίνων, ελεγεν: « 0 1  Άκραγαντΐνοι τρυ . 

φώσι μέν ώς · 1  εμελλον νά άποίάνωσιν αΰριον,
Iκατασκευάζουν δέ ο’ιχίας ώς έάν θά ζήσωσιν 
α ιωνίως, d

I Μετά τήν μάχην τής Χοχστέδης (1704) ό 
Μαλίορουγος, άναγνωρίσας μεταξύ τών π λη γω 
μένων αιχμαλώτων στρατιώτην τινά , τόν όποιον 
είχε παρατηρήσει άνδραγαθήσαντα είς τήν μά. 
χην, τφ  είπε: <r Έάν ό Κύριός σου είχε πολλούς 
στρατιώτας ώς σέ, ήθελεν είσθαι ανίκητος. — 
Δέν τφ  λείπουν στρατιώται ώς έμέ, άπήντησεν 
ό αΙχμάλωτος, ά λλ ’ αξιωματικοί ώς σέ. »

, -T o c rr-



'-Ελίνέποτβ δοχησίσοφός τ ις πρδς τον ποιητήν I 
Θεόφιλον: κ Έ χεις τόσον πολύν νοϋν, τ ί  κρίμα I 
ο*ως νά μήν ή*«ι σοοβς! — Είσαι τόσον πολύ 
σοφός, άπήντησεν ό ποιητής· τ ί κρίμα δμως νά
μήν εχ^ς vouv! »  I

-πΓ 3θτ- _

‘ ΐπουργοΰ δντος τοΰ Καρδιναλίου Δέ Φλωρυ,Ι 
άπενεμήΟησαν πολλαι άμοι^αι οια μεσιτείας του I 
ε’.ς Εν όλόκληρον σύνταγμα, έκτος τοΰ Ιπποτου I 
Δέ Φεριγου?, άξ'.ώριοιτιχου τοΰ σύνταγμα τος του-1 
του. «Ημέραν τινά, καθ’ ήν 6 άξιωματικός οΰτος I 
ευρίσκετο είς Ιπίσημον άκρόασιν παρά τώ ΐΓπουρ-Ι 
γω , α: ’Απορώ, ε ίπε, Σεβασμιώτατε, ποια όλε. 
θρία μοίρα μέ κατεδίκασε νά εύρεΟώ ύπο μέγαΙ 
άλεξίβροχον, τήν στιγμήν καθ’ ήν ή Σεβασμιότης 
σας διεχύνατε- τήν βροχήν τώ ν  αγαθοεργιών σας 
εις Εν ολόκληρον σύνταγμα! »  ‘Η εύφυεστάτη I 
αυτη  άφομοίο>σις ήρεσε μεγαλως τζ> Καροιν.αλιωΙ 
<Γπουργψ, δστις άντήμ*ιψε γεννα ίως τόν στρα.Ι 
ςιωτικόν. *

-'HOCV- · ';  ν ^
01 τάς μεσημβρινάς επαρχίας της Γάλλιο^; 

κατοικουντες έχουν μεγάλην κλισιν προς τό ε-Ι 
λαιον καί καταφρονοΰσι το βουτυρον. Επαοχιω- I 
της τ ις , μέλλων νά μεταβή εις Παρισίους, α νηγ - 1  
γε ιλεν  ε.ις^τόν γείτονά .του δτι εχει σκοπον να ι 
γ ίν^  ζωγράφος. — « Και πώς Οα ζω γράφ ιζες; I 
τόν ήρώτησεν έκεΐνος. — Μέ τό ελαιον. :— Α-Ι 
οου λοιπόν - σκοπεύεις νά ενασχοληΟ^ς εις την I 
έλαιογραφίαν, ύπέλαβεν έκεΐνος,. σέ συμβουλεύω 
νά προμηθευθ^ς άπό εδώ ολίγον ελαιον, διότι 
ε’ί ;  έκεΐνον τόν άναθεματισμένον τόπον, οπου και 
ν.αλά θέλουν νά κάμνουν πάντοτε τό εναντίον άφ’ 
δ,τι κάμνει ό άλλο^ κόσμος, τίποτε παράδοξον, 
καθώς κάμνουν δλα των τά έργα μέ βούτυρον, | 
νά ζωγραφίζουν καί μέ βούτυρον. »

‘ Ιεροκήρυξ, έρμηνεύων άπό του. άμβωνος τους 
Μακαρισμούς είς τού; έκκλησιαζομένους, έγρονθο- 
κόπει ώς σκιαμάχος και έμεγαλοφώνει ώς μαινό- 
μένος, διότι ίνόμιζβν δτι τά σχήματα, καί μά
λιστα τά θεατρικά, καί αί άγριαι καί έξαλλοι φω. 
να ι δίδουσιν ουσίαν καί ενέργειαν είς τον λόγον. 
Υλς τήν, διδαχήν εκείνην εύρέθη καί τις επίση
μος Κυρία, γνωστή είς τόν Ιεροκήρυκα. Μετά τήν 
άπόλυσιν λοιπόν, πλητιάσσ,ς πρός τήν Κυρίαν ό 
Φλάρος, την ήρώτησε πώς έφάνη εις αύτήν τών 
Μακαρισμών ή έρμηvcία. — <c Καλλίστη, άπε- 
κρίθη ή Κυρία, άλλά παρελείψατε τόν ούσιωδέ- 
^τατον Μακαρισμόν: Μ α κ ά ρ ι ο ι  δ σ ο ι  δ έ ν  
ι  ύ ρ έ θ η σ α ν ε I ς τ ή ν δ ι δ α χ ή  ν σ α ς! %

Κύριός τ ις , έκλαβών τυπογράφον τινά  ώς 6ρ+ 
νιθολόγον, τόν ήρώτησε ποιον ειόος αετού π ετ»  
υψηλότερα. — c: ‘Η μείς οέν γνωρίζομεν άπό φυ
σιολογικήν Ις-ορίαν, άπεκρίθη τό τεκνον τοΰ I ουτ- 
τεμβέργη, ά λλ ’ άναντιρ^ήτως ί  χ ρ υ σ ο ύ ς  αε
τός πετ^ μέ μεγίστην ταχύτητα. »

‘Γάπτης τ ις , δστις ενεκα τού επιτηδεύματος; 
του είχε κλέψει πολλά, ώνειρεύθη ποτε μεγάλην 
σημαίαν συγκειμένην έξ δλων τών τεμαχίων, 
οσα Ιδιοποιήθη, ήν εκράτει ό Βε^λζεβούλ, προπο. 
ρευόμενος α^τούκαι όδηγών αύτον εις το πυρ τής 
κολάσεως. Κ αταπλαγείς έκραξεν έλεος, και ύπε^ 
σχέθη νά μήν άμαρτήσιτι πλέον. Τήν πρωίαν έλ- 
Οών εις τό έργαστήριόν του, οιηγν40η το ονειρον; 
εις τούς παρ’ αύτφ μαθητευομένους, και τοΐς α . 
νεκοίνωσε τήν οριστικήν και άμετάΟετον αποφα- 
σίν του τοΰ νά μή κλέψτ4 πλέον, cc Φίλοι μου, 
ειπεν, έάν μέ ιδήτε ποτέ νά παραμερίσω κανεν τε- 
μάχιον, κράξατε άμέσως: Διδάσκαλε, ή σημαία! λ 

ι Ά λλά  μετά τινα χρόνον ό φοβος του παρήλθεν, 
έλησμόνησε ,δέ και τό δνειρον και τήν έξ αυτοΰ. 
άπόφασίν του, και ένφ έκοπτε βαρύτιμον τ ι ύ
φασμα ύπεξήρεσε μέγα τεμάχιον. Οί μαθηται τώ 
έκραξαν, άμέσως: ο: Διδάσκαλε, ή σημαία! ». έκεΐ
νος δέ στραφείς, cc Σιωπή! τοΐς ειπεν· αύτήν ε ί- 
χ χ  και έγώ κατά νουν, ά λλ ’ ένθυμοΰμαι πολύ 
καλά δτι εις τήν σημαίαν δέν ήτο καθόλου το ι.

| ού.του είδους ύφασμα. »
- ''O c tr 

ee Πώς, Κύριε! θέλετε νά μέ υβρίσετε, δίδων 
τό δνομά μου εις τόν σκύλον σας; ?— *Ω! μέ 
συγχωρεΐτε, Κύριε! ποτέ δέν είχον τοιαύτην ι
δέαν* ν40 έλν-ατα να υβρίσω μάλλον τόν σκύλον μου. »

- 'Ό Ο γ -
°Οτε Λουδοβίκος ό 1Δ' άνεχώρει διά τήν έκ- 

Ιστρατείαν τής Μόντης, ή Κυρία Δέ Μαιντενών 
I ειπεν εις τόν στρατάρχην Λουβουά: «  Πλήν μάς 
I άποκρίνεσθε, Κύριε, διά τήν ζωήν τοΰ βασιλέως;
I — Ποσώς, Κυρία, άπήντησεν ό υπουργός· σάς 
Ιάποκρίνομαι διά τήν δόξαν του. »
ΐ
I ’ Αξιωματικόςτις τοΰ τάγματος Όρλεάνς, ά- 
Ιποσταλεις είς τήν αυλήν διά νά φέρτρ τά νέα 
I στρατιωτικής τίνος επ ιτυχ ίας, έζήτει ώς άμοι- 
I βήν παρά τοΰ βασιλέως τόν σταυρόν τοΰ ‘Αγίου 
I Λουδοβίκου· <r Πλήν, φ ίλε μου, είσαι πολύ νέος, »
I τώ παρετήρησε Λουδοβίκος ό ΙΛ'. — «  ^Αλλά 
I λησμονείτε, Μ εγαλειότατε, άπήντησεν διΛγ^ν- 
I ναΐος άξιωματικός, δτι δέν ζ'^τις πολύν καιρόν 
I εις τό σύνταγμά σας τοΰ Όρλεάνς; λ 
I -'ΤΟΟΓ- .  '

Τρεις εύθυμοι νεανίαι συνέτρωγόν ποτε έν τ ιν ι 
ςενοδοχείφ· καταβρσχθίσαντες δέ τό γεΰμα αύ
τών, εκάθηντο συνδιαλεγόμενοι καί πίνοντες ο7- 
νον. ’Αφού ώμίλησαν περί δια φόρων άντικει- 
μένων, έπρότεινεν ό ε ίς  νά θέσωσι τό έξης 
στοίχημα: νά εΐπιρ, δηλαδή, Εκαστος μίαν επ ι
θυμίαν, καί εκείνος, οΰτινος ή έπιθυμία ήθελεν 
εισθαι ή μάλλον υπερβολική, νά κερδαίντ) τό στοί.

να πληρονωσιν ol δτεοοι δύο τό γεΰ -

έκαστος ράπτης νά ^άπτ^ έπι 2 ν όλόκληρον Ιτος 
μεγάλους σάκκους, όλοι οβ ούτοι ο», σάκκοι, π λ ή . 
ρεις λιρών, νά ΐοικοί μου.λ ‘Ο δεύτερος είπεν: 
κ  Έ γώ  έπεθύμουν άπζτα  αύτή ή οικοδομή νά 
ήτο πλήρης σ υ να λ λ α γ μ ά τω ν , δι’ έκάστης δ$

(Φύγ*;  Μότ/ε, 8iv αϊ θ&ω! ρ0«βί»; Siv θβλω ;<ολ 
Ιλα, Δρο«, συζυγιίςβου 0J ν ΐ γίν««, 5iv ιίργω).
,, 7 Τ'~>νποιων 6i  ί«*ςαν χρυσοχοκ>-ίνην,
,, , /pu,a; αυλαία; χλίνην,

και αντι του Mot/w ,Λο;, Apr^, -ijxi το/ Δρ^ον. ,,
-  Μάγος είσαι χα. ραγ.υας καί τρίλλαίν.ις, Δρο'«, τοσον! 

ή ν .ΧΤ  - ^  φλογίζ*ι της ίγάπης σου ή λαύρα·
(*έ έμχγιυσες, ω μάγε, χαΐ |χ| φαίνοντ’ Λα μαϋρα!
(Φύγε, M̂ T/e. Siv βΙθΛωί τοί,ς jio iia , ίΐν βίλ/ο ’γώ! 

ελα , Δρόσε, σύζυγος σου Οε v i  γ ίνω , Siv όργω.)
“  Καί μ ί φαίνοντ’ «Xα μαϋϊα, ώ»4ν αΤγίς τ4 ipWa. 
atoiv λυχο. χαΐ «ί_«Τ7ες χα, της μο ίρας τ4 σχυλία· 
ωσάν ονοι αι πα/ίΐαι αγίλάδες χαΐ οί βο'ις 

1 οί άμνοί; οί ίρια,οί -του χαΐ οί μο'σνοι &ϋν ΟωιςΙ 
tt ΦαινεσΟί μου και « ΐ ;  μαϋρα, βουνά, 5 ^ ,  ίΜ ρα, βρ4«;Γ  

εις τον ποταμόν, φλογέρα, πήγαινε νά κολυμβήση^Ι ,,
Φύγε, Μοσ/ε, δέν σί Οελω! τοίις βοσκο^ » ν ΘΑω ’γώ» 

ελα, Δρόσε, σύζυγός σου Οε νά γίνω , δεν άργω.
„  T y  “  ^ ν ^ ν  χάριν καί χαράν σου, ίταν γ ίν «

συζυγος του Δρόσου!. Κλαίεις; πως! δέν Οά τό δπομείνη'ς; 
Πως! αρχόντισσα Oi γινης, κα1 άα? ιβάλλεις;

xal O* χαφηςΙ*. # β 
‘ετη! τό υποφερεις; , ,

. οσκοίίς δίν θελω ’γώΙ
^  «Μ  - Λ  ^οεν αργο>. .

μ*ιτε· μίαν δέ νύκτα νά σάς κ-.εαάσουν κ ϊ ΐ Γ  7 *>ίν*;\ 9 % , ,  , ,  k x r . t o u j .  ας ειπουν οτ εινε οι/ως μαναν ώρφανισμενα ·
two, και εγω ν α ^ α α ι ό κληρονόμος σας. a . Τό. “ τ4 « π ο υ λ ά ! ΚαΙίμο)ς τά λυπ,Ττα, ή ϊαρΛοί μου!
τε δ τρίτος έχέρδησε τό στοίνημα, χαΐ έπλή ρω .I*! ^V,J> ή “νόητη; παιί-α uou

.........................  Γ  ' I 0! v i 3[ν* δσα χ-ίμω μ ί τον σ ύζυγέ  μου Δρόσον___
I Δρ<5σε, βλέπεις, φ ίλτατί μου, πόσον σ ’ αγϊττώ, ώ ! πόσον; , ,

Φ υγε, Μο'τ/_ε, δ ίν σΙ .Οίλω! τοΙ*ς βοσχοίις δέν'θελω 'γώί 
ελα, Δρόοε, σύζυγός σου 0) v i γίνω , δέν άργω.

^Τ ί μου λεί/ετε τλ{ χεΐρας. πρόβατα, σ3ς ίσιγ/άΟην 
ϊ»ύγ2τε, ναθητε πλέον άφου χαί έγώ έχώΟην!
Πλ/ον δέν Oi σ2ς ποιμαίνω, πλε'ον δέν Ολ σ%ς ποτίζω! 
β^σκισσα έγώ δέν είμαι, λοιπόν πως v i  σδς φροντίζο); 
έγώ Oi γενώ αεγάλη, Ιγώ Οα γενω Κ υρία !. . . 
αν πε^νδτε, δν διψάτε, τι αέ μ ίλει, ω  άρνία;

 Α.
σαν ol άλλοι τό γεΰμα αυτοΰ.

*=^5DCS>^

ΕΙΑΓΛΛΙΟΧ.
(Συνεχεία.)

<Ιύγε, Μόσχε, βοσκέ μαυρεί δέν σε Οελο)! φνίγε, χάσου! 
*»Λα, Δρόσε, #λιέ χ̂ουί vi ^ε κλέψνις έτοιμάσου.

. “  t V ,  εΤπα, βαρεμε'νη* άφες πρώτα vi γεννήσω,
11 κ’ είςτόν μαυ̂ όν του πατέρα τό παιδίον να άφησω.
“  — Λοιπόν στάσου, ω αμνέ μου, vi σου δωσιο £ν φιλίον· ,, 
u  — Μι̂ Ι ήσυχασε! ίΗ|, Δρόσε!·· καΐτόάίμάμου εΤν’κρύον!?, 
u  — Έλα, φώς μου, είς ’Αθήνας συζυγόν μου vi σέ λάβω.
11 — Κι αν μέ λάβ^ς, εΤπα τότε, τί καλα Οέ ν’ άπολαυο); Μ

Φύγε, Μόσχε, βοσκέ μανρε! δέν σέ θέλω! φυγ«, χάσου! 
ίλα , Δρόσε, τλ ιϊ μουί vi μέ κλέ·ψ/)ς έτοιμάσου.

—  "  4.\ν ΐί καλυβών Oi εχτις εν παλάτιον ωρτιΤον, 
u  άντ αιγίδιον κα\ προβάτΐ»)ν πλήθος Οεραπαίνοϊν νέω ν 
“  άντ’ αύτών τών σαρουχίοιν σάνδαλα έκ της Γαλλ& $,
4 ‘ άντ’ αύτου του κεχρυ ά̂λου καπελ)ανα μέ ταινίας*
4 * άντ* αύτοΟ του άντερίου δλομέταξας Ισθητας,
9 άντ αύτών τών χ·λολλίων της Ινδίας μαργαρίτας.

(‘'Επιται τό τέλος.)

Si

ΛΙΝΙΠΓΛ.

16.« . . .  4 ' V >
Χωρίς με τους όοόντας σου v i μέ καταμασσησης, 

πολλάκις ετοιμάζεσαι v i  μέ καταβροχθίσεις·
Άνίσως δέ τό σώμά μου είς δυο τό χοιρίσ^ς,

| πώς ζώ κ α ^  τό ί(μισυ v i ίδης δέν 0’ άργήσης.
’E iv  δέ άνευ κεφαλής Οιλι σ̂νις v i  μ’ άφεσης,

I ωμός Oi μείνω πάντοτε* 0 i ματαιοπονήσεις.

Γ. Μ. ΒΑΝΝΙΕΡΙ1Σ.

Λ Τ Σ ί ί  
ΤΟΓ ΠΓ ΑΡΙΘΜΟΝ 

ΑΙΝΙΓΜΑΤΟΣ. 
^Ασβεστος.



Ο ΕΝΑίΤΡΟ ί ΟΥΡΑΝΟί.

ίΐίρω τότυπον).

Ούρανός χαί Πασειδών.

πρώτος των πλανητών τούτων λέγετα ι 
καί "Ερσχελλος, διότι ύπό τοΰ όμωνύμου Ά γγλο υ  
αστρονόμου άνεκαλύφθη την 43 Μαρτίου 478 4, 
εκλαμβανόμενος πρότερον ώς άπλανής άστήρ* 
εις τόν γυμνόν οφθαλμόν παρέχει τήν θέαν μ ι
κρού άστέρος Εκτου μεγέθους. Είνε δέ ό Ουρανός 
σφαίρα πεπιεσμένη ολίγον, εχουσα δγκον όγδο- 
ήκοντα δύο φοράς μεγαλήτεοον του της Γής, καί| 
απέχει του ‘Ηλίου δεκαεννέα φοράς δσον απέχει I 
ή Γή· Ούδέν δέ άξιοπερίεργον είσέτι προσδιωρί.Ι 
σθη ύπό τών άστρονόμων περί τών συστατικώνI 
της έπιφανείας αύτου, καθώς ούδέ ό χρόνος, καθ’ 
δν 6  πλανήτης ούτος στρέφεται περί τόν ιδιόν του 
άξονα· πλήν εκ τινων παρατηρήσεων έπ ί τής 
περιστροφής τών δορυφόρων του, έξήχθ/) δτι αυ
τή όμοιάζει περίπου μέ τήν τών δύο πλησιοχώ- Ι 
ρων πλανητών, καί ίσοδυναμει με Ί I ή 42 τών 
ήμετέρων ωρών. Έν διαστήματι 83 έτών καί 
274 ήμερών σαμπληροΐ τήν τακτικήν πορείαν 
του περί τόν "Ηλιον, δστις φα ίνετα ι είς τούς 
κατοίκους αύτού 400 φοράς μικρότερος παρ1 δσον 
φαίνεται είς ήμάς· άλλα  πρός έπανόρθ<ι)σιν τής 
τεραστίας ταύτης άπομακρύνσεως, ό Δημιουργός 
έστόλισεν αύτόν μέ άλλα σώματα, άναπληρούν- 
τα τήν θέσιν ήν έχει παρ* ήμίν ή Σελήνη. Δο- 
ρυφορεΐται λοιπόν ύπό Εξ σελήνών διαφόρου με
γέθους καί άποστάσεως, α ιτινες επειδή περίς-ρέ- 
φονται καΟέτως πρός τό επίπεδον τής τροχιάς 
τού πλανήτου τούτοι/, προξενούσιν έκ τούτου 
φαινόμενα άγνωστα καθ’ άπαν τό λοιπόν σύστη- 1  
μα· άπαντα δηλαδή τά άκρα τής έπιφανείας 
τού πλανήτου τούτου, συμπεριλαμβανομένων καί 
άμφοτέρων τών πόλων, εχουσιν άλληλοδιαδόχως 
άπαξ [τού έτους τόν νΗλιον είς τό ζενίθ αυτών. 
Πλήν τ ί δύναται νά πράξφ ό “Ηλιος είς άπ0 7 α- 
σιν CC0  έκατομμυρίων λευγώ ν; Μόλις ό Ούρα-| 
νό< δέχεται τό τετρακοσιοστόν μέρος του φωτός 
καί τής θερμότητος τής πεμπομένης ήμΐν, ώστε 
καθ’ «ίπασαν τήν επιφάνειαν του παρουσιάζει τήν 
κατάστασήν της ήμετέρας 3πιτσ£4ργης έν μέσφ 
τής μεγαλγ,τέρας τραχύτητος τού χειμώνας.

*0 δέ μετά τόν Δία καί Κρόνον μεγαλύτερος 
πλανήτης του ήμετέρου συστήματος, καί τελευ . 
ταΐος πρός τό παρόν, ό ΪΙοσειδών, δέν είνε πο

σώς δρατός διά γυμνού οφθαλμού, καίτοι <5 ,ν ϊ^  
κατόν Ενδεκα φοράς μεγαλήτερος τής Γής. Ά - . 
πέχει τού ‘Ηλιου τριάκοντα φοράς δσον άπέχε^. 
άπ* αύτου ή Γή, έκτελει δέ τήν περί τόν, "Η-, 
[λιον περιστροφήν του έν. διαστήματα Ί 64, ήμετέ- 
[ρων ετών καί 217 ήμερών* Είς μόνος δορυφόρος,, 
παρατηρηθείς πρό̂ ς τό παρόν, σ/τρεφεται περί τόν, 
πλανήτην τούτον έν διαστήματι Εξ ήμερών*
[ ‘Η άνακάλυψις τού. πλανήτου, τούτου, εγένετο, 
έξ ύποθέσεως μάλλον ή Θεωρίας, παρά έκ τής άπ*’ 

(ευθείας παρατηρήσεως, καί είνε μοναδικόν φα ι- 
Γνόμενον είς τήν Ιστορίαν τής Αστρονομίας. Άφ*. 
Ιότου άνεκαλύφθη ύπό τού περικλεούς ‘Ερσχέλ- 
Ιλου. ό Ο ύ. ρ α ν ό ς, οι άστρονόμοι παρετήρουν, 
άδιακόπως δτι ό πλανήτης ούτος έξετέλει λίαν, 
άνωμάλως τήν περί τόν "Ηλιον περιστροφήν του* 
έξερχόμενος πολλάκις άρκούντως τής τροχιάς του· 
Είς τό έκτακτον τούτο φαινόμενον ούδεμία Ιφ 1  

Ικανόν χρόνον ήδύνατο νά δοθ'ξ άποχρώ^α έξή- 
γησις, καί πολλοί προέβησαν μέχρι τού νά 9ε- 
ωρήσωσιν ύποπτον τήν ακρίβειαν τών νόμων τής 
παγκοσμίου Ελξεως, καί ύπέθεσαν δτι ή δύναμις 
αΰτη μεταβάλλεται συνήθο>ς καί έλαττούται ά .  
ναλόγως τή,ς μεγάλης άποστάσεως. Τφ 482^ 
διάσημος τ ις άστρονόμος ύπωπτεύΘ/) δτι α ί άνώ- 
μαλοι κινήσεις τού Ούρανού θά ήσαν άφεύκτως 
αποτέλεσμα τής έπ 1 αύτού έπενεργείας άγνωστου 

I τινός πλησιοχώρου πλανήτου, τού όποιου ή τρο- 
Ιχιά επρεπε νά ήτο διπλάσιά τής τού Ούρανού. 
|Κ.αί τφ  484G άνεκαλύφθη πραγματικώς δ πλα., 
Ινήτης ούτος, δστις ώνομάσθη Π ο σ ε ι δ ώ ν ,  καί 
Ικαί είς τάς έπενεργείας τού οποίου ώς καί τού 
I Κρόνου χρεωστειται ή άνο>μαλος κίνησις του 
IΟύρανού. Έπεβεβαίωσε δέ ή άνακάλυψις αΰτη 
πλειότεοον τήν αλήθειαν τών νόμων του Νεύ- 
τωνος, δι* ών προεμαντεύθη, οΰτως ε ίπ ε ΐν , ή ΰ- 
παρξις ούρανίου σώματος κινητού, άπέχοντος τού 
‘ΙΙλίου 4200 έκατομμύρια λευγώ ν ! !

"Οταν προσδιορισθ?, ακριβώς καί μεθ* άπασών 
τών άναλογιών της ή περί τόν ίδιον άξονα π ε 
ριστροφή τού πλανήτου τούτου, καί παρατηρηθώ.
! σιν αί έκκεντρικότητες καί αί διάφοροί άνωμα- 
λία ι τής τροχιάς του, ίσως έπιβεβάιωθή ή ΰ- 
παρξις καί ετέρου μεγαλτρτέρου πλανήτου, κεί- 
[μένου πέραν τού Ηοσειδώνος καί έπενεργούντος 
έπ ’ αύτού. Ά λ λ ’ ίσως καί αν ύπάρχγ, πράγματι- 

Ικώς ό πλανήτης ούτος, ή καί Πολλοί άλλοι π λά 
ι νήτα ι, δέν θέλει έίσθαι ποτέ όρατός ούτε διά 
Ι τού ίσχυροτέρου τηλεσκοπίου.

*Ρ.


